
NO-FROST COMBI REFRIGERATOR 
Fridge-Freezer 

Instrucon booklet

RÉFRIGÉRATEUR A FROID VENTILE 
Réfrigérateur-Congélateur 

Guide d’ulisaon

FRIGORIFERO-COMBINATO NO FROST 
Frigiderul-Congelatorul 

Guida all’installazione e uso



EN - 1 -

Index
BEFORE USING YOUR REFRIGERATOR ..............................................................2 

Information on No-Frost technology ............................................................................ 2 
Safety Information ......................................................................................................... 3 
Security warnings ......................................................................................................... 4 
Installation and Operation of your Refrigerator ........................................................... 5 
Before Starting to Operate Your Refrigerator ............................................................... 5

USAGE INFORMATION ..........................................................................................6 
Operating your Fridge ................................................................................................... 7 

On / Off button ...................................................................................................................... 7 
Thermostat Setting ................................................................................................................ 7 
Super Freeze Mode............................................................................................................... 8 
Friendly Lighting .................................................................................................................... 8

Freezer Temperature Settings ..................................................................................... 9 
Warnings about Temperature Adjustments ................................................................. 9 
Accessories ................................................................................................................ 10

Ice Box ................................................................................................................................ 10 
Freezer Box......................................................................................................................... 10 
Odor Filter ............................................................................................................................ 10 
Roller Storage Box ...............................................................................................................11 
Fresh Dial ............................................................................................................................ 12

FOOD PLACEMENT .............................................................................................12 
Cooling Compartment ................................................................................................ 12 
Deep Freeze Compartment ........................................................................................ 12

CLEANING AND MAINTENANCE .........................................................................17 
Defrosting ................................................................................................................... 17 
Replacing The Light Bulb ........................................................................................... 18

SHIPMENT AND REPOSITIONING ......................................................................19 
Repositioning the Door .............................................................................................. 19

BEFORE CALLING THE SERVICE.......................................................................19 
Tips For Saving Energy .............................................................................................. 22

THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COMPARTMENTS ........................ 23



EN - 2 -

 PART- 1. BEFORE USING YOUR REFRIGERATOR 

Information on No-Frost technology

No-frost refrigerators differ from other static 
refrigerators in their operating principle.

In normal fridges, the humidity entering the fridge due 
to door openings and the humidity inherent in the food 
causes freezing in the freezer department. To defrost 
the frost and ice in the freezer compartment, you are 
periodically required to turn off the fridge, place the food 
that needs to be kept frozen in a  separately cooled 
container, and remove the ice gathered in the freezer 
department.

The situation is completely different in no-frost fridges. 
Dry and cold air is blown into the fridge and freezer 
compartments homogeneously and evenly from 
several points via a blower fan. Cold air dispersed 
homogeneously and evenly  between the shelves cools 
all of your food equally and uniformly, thus preventing 
humidity and freezing.

Therefore your no-frost fridge allows you ease of use, 
in addition to its huge capacity and stylish appearance.
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Safety Information
• While carrying and positioning the fridge, do not give damage to the cooler gas circuit.
• If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because 

children may get trapped inside it and may cause an accident.
• Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore, 

take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

IMPORTANT NOTES:
• If your appliance uses R600 as a refrigerant – you can learn this information from the 

label on the cooler- you should be careful during shipment and montage to prevent 
your appliance’s cooler elements from being damaged.  Although R600a is a 
environmental friendly and natural gas, as it is explosive, in case of a leakage to be 
occurred due to a damage in the cooler elements move your fridge from open flame 
or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few 
minutes.

• Please read the instruction manual carefully before installing and using your 
appliance.  Our company is  not responsible of the damage occurred due to misuse.

• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this 
manual in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

• This appliance is produced to be used at houses and it can only be used in house 
and for the specified purposes.  It is not suitable for commercial or common use. 
Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company 
will not be responsible for the losses to be occurred.

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / 
storing foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing 
substances except for food. Our company is not responsible for the losses to be 
occurred in the contrary case.

Conformity Information
• Tropical Class is defined for the environment temperatures between 16°C and 43°C 

in accordance with the TS EN ISO 15502 Standards.
• The appliance is designed in compliance with the EN15502, IEC60335-1 / 

IEC60335-2-24, 2004/108/EC standards.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for 
the reuse, recycle and recovery purposes.
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Security warnings
Warning: Do not use mechanical devices or  other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer. Do not use electrical 
appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type  recommended by the manufacturer. Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. Do not damage the refrigerant 
circuit.

• Please do not use a multi-way socket or an extension cable.
• Please do not insert a plug whose cable is damaged, torn or 

worn-out into the socket.
• Please never pull, bend or damage the cable.

• This product has been designed for utilization by adults; please 
do not let children play with the device and dangle their body by 
hanging on the door.

• Never ever take out the plug from the socket with wet hands in 
order not to cause any electrical shock!

• Please do not ever place acidic drinks in glass bottles and cans 
in the deep-freeze compartment of your refrigerator. Bottles and 
cans may burst out.

• For your safety, please do not place any explosive and flammable 
materials in the refrigerator. Place the drinks with high alcohol 
content into the cooling compartment of the device with their 
lids tightly closed and in a vertical position.

• Avoid any manual contact as you take out the ice made in the 
deep freeze compartment; the ice may cause burns and/or cuts.

• Never ever touch the frozen food with bare hands! Do not eat the ice cream and ice 
cubes immediately after you taken them out of the deep freeze compartment!

• Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may pose a danger 
for your health since it might cause problems such as food poisoning.

• Please do not cover the body and\or top of the refrigerator with cloth, table cover etc. 
This will negatively affect the performance of the refrigerator.

• Secure the accessories inside the appliance in order to prevent them get damaged 
while moving.

• The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that 
they don’t play with the appliance.

• If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service 
agent or similary qualified people in order to avoid a hazard.
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Installation and Operation of your Refrigerator
• The operation voltage of your refrigerator is 220-240 V and 50 Hz.
• A specially grounded plug has been connected to the power cable of your refrigerator. 

This plug should be used with a specially grounded socket of 16 amperes. If there 
is no such socket in your house, please have it installed by an authorized electrician.

• Our company shall not be held responsible for damages that 
may arise due to utilization with no grounding installation.

• Place your refrigerator in a suitable spot that it will not be exposed 
to direct sunlight.

• It should be at least 50 cm away from heat sources such as 
cookers, ovens, wing radiators and stoves and at least 5 cm 
away from electrical ovens.

• Your refrigerator should not be used in the open air and should 
not remain under the rain.

• If your refrigerator is juxtaposed with a deep freeze, it is 
necessary to leave a space of at least 2 cm between them in 
order to prevent condensation on the outer surfaces.

• Please do not place any heavy objects on your refrigerator and 
place your refrigerator in a suitable spot in such a way that there 
will be a free space of minimum 15 cm on the top.

• If your are going to place the refrigerator beside your kitchen 
cabinets then you should keep a clearance of at least 2 cm’s 
between them.

• To prevent the condenser (the black backside component with 
fins) from touching the wall, put on the plastic distance guide in 
its place rotating 90°.

• To ensure smooth and vibration-free operation of your refrigerator, the adjustable 
front feet must be set at the suitable height and mutually balanced. You can ensure 
this by turning the adjustable feet clockwise (or counter-clockwise). This process 
should be performed before the food is placed in the refrigerator.

• Before using your refrigerator, wipe all its parts with warm water in which you shall 
add one teaspoon of food soda, then rinse it with clean water and dry it. After the 
cleaning process is completed, place all the parts back.

Before Starting to Operate Your Refrigerator
• During the first operation or to ensure the efficient operation of 

the device following the relocation processes, allow your 
refrigerator to remain idle for 3 hours (in a vertical position), 
then insert the plug to the socket.  Otherwise, you may damage 
the compressor.

• The first time you operate your refrigerator, an odor might be smelt. This odor shall 
disappear once your refrigerator starts cooling.
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 PART- 2. USAGE INFORMATION 

Display and Control panel

On / Off button
It cuts the power of appliance by pushing on-off switch. 

Freezer Set Button
It is freezer set button. The set values of freezer 
compartment can be changed by this button. SF mode 
can be active by pushing this button too.

SR
SR will light red and audible alarm will be released when 
anyproblem occurs in the fridge.

Alarm
Alarm  will light as red when the doors are opened. After 
2 minutes , the buzzer will sound too.

lv
In case the mains voltage is low, this symbol will be 
lighted. Red warning lights will go off when mains voltage 
raises the appropriate level.

!sr 
alarm

lv

-24
super

freeze 
-22 

-20 
-18 

-16

Freezer set button 
SR

 led
O

n / O
ff button

lv led 
A

larm
 led
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Operating your Fridge 

On / Off button

It cuts the power of appliance by pushing on-off 
switch.

When the appliance is plug on, it controls the 
system for 25 seconds at first. Please do your 
adjustments after these 25 seconds.

Thermostat Setting

Refrigerator thermostat automatically regulates the inside temperature of the 
compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be 
obtained. In cold seasons, you can set lower positions in order to decrease the energy 
consumption.
Refrigerator Thermostat Setting;
1 – 2  : For less coldly conditions.
3 – 4  : For normal conditions.

5 : For colder conditions.

Note that; the ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often 
the door is opened, affects the temperature in the appliance. If required, change the 
temperature setting.

Thermostat knob 
(cooler compartment)
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Super Freeze Mode
When would it be used?
• For freezing a large amount of food (too large to be fitted in the Super freezer).
• To freeze fast food.
• To freeze food quickly.
• To store seasonal food for a long time.
How would it be used?
• Press freezer set button until superfreeze lights up.
• If pressed on no button in 3 second, when "Superfreeze" is seen it will be set. Led 

will blink 5 times and sound beep beep.
• Superfreeze symbol will be displayed during this mode.
• Maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated on 

the appliance label.
• For optimum appliance performance to reach maximum freezing capacity, set active 

SF mode 3 hours before placing fresh food in the freezer.
• Freezing process will be completed 24 hours after placing fresh foods in the freezer. 

During this mode:
• If pushed freezer set button, super freze led blinks, if pressed on no button for 3 

seconds, mode is cancelled and previous set value is set.

Note: "Super Freeze" mode will be automatically cancelled after 24 hours or freezer sensor 
temperature is lower than -32 °C.

Friendly Lighting
• If you want to operate the illumination system of appliance according to ambient 

brightness, you can select this mode.
• If you want to select this mode, please press Freezer set button during 3 seconds.For 

cancelling, you can press Freezer set button during 3 seconds again. When this 
mode is selected and ambient light is enough, the lighting of inside of appliance 
will not be active.



EN - 9 -

Warnings about Temperature Adjustments
• Your temperature adjustments will not be deleted when an energy breakdown occurs.
• It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C 

in terms of its efficiency.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door 

openings and the quantity of food kept inside the fridge.
• Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.
• Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature 

without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open 
doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

• A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your 
fridge, when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an 
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

• Your fridge is designed to operate in the ambient 
temperature intervals stated in the standards, 
according to the climate class stated in the 
information label. We do not recommend 
operating your fridge out of stated temperatures 
value limits in terms of cooling effectiveness.

Note: If ambient temperature less than 25°C, refrigerator setting should be adjusted 
"between 1 and 3 position"

• If ambient temperature more than 25°C, refrigerator setting should be increased 
until temperature will reach to sufficient cooling.

• For optimum adjusment, freezer setting must be as -18°C or -20°C.
• In summer, if refrigerator is used where the ambient temperature is too high, you 

should adjust freezer termostat as -24°C.

Climate Class Ambient 
T

ST 
N 

SN

16 to 43 °C 
16 to 38 °C 
16 to 32 °C 
10 to 32 °C

Freezer Temperature Settings
• Initial temperature value for Freezer Setting Indicator is -18°C.
• Press freezer set button once.
• When you first push this button, the last set value will blink on screen.
• Whenever you press on this button, lower temperature will be set. (-16°C, -18°C,

-20°C, superfreeze)
• When you push the freezer set button until superfreeze symbol appears on the Freezer 

Setting Indicator, and if you do not push any button in 3 seconds Super Freeze will 
flash.

• If you continue to press, it will restart from -16°C.
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Accessories 

Ice Box

• To remove ice box; pull the upper freezer box 
out as far as possible and then pull the ice box 
out.

• Fill 3/4 full of water and place the ice box in 
freezer.

Note: While placing the ice box in the freezer, place 
in a horizontal position. Otherwise the water in the 
ice box can be spill.

Freezer Box

The freezer box allows foods are maintained more 
regularly.

Removing The freezer box;
• Pull the box out as far as possible
• Pull the front of box up and out.

! Make the inverse of the same operation for the 
resetting the sliding compartment.

Note: Always Keep the handle of box while removing 
the box.

Odor Filter
The filter in this area, blocks the bad smell in the cooler 
compartment.

odor filter
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Roller Storage Box
You can adjust and use  this department as 2 different functional department. 

Clack

Open Close

1- To use for 0 °C Department: If you want to use this compartment as 0 °C box, you must 
take the sliding part (cover, which is indicated in picture) from closed position to open 
position.

2- To use for Crisper Department: If you want to use this compartment as crisper, you 
must take the sliding part (cover, which is indicated in picture) from open position to 
closed position.

• While this department is used as 0 °C Department, Keeping food in the Chiller 
compartment instead of the freezer or refrigerator compartment allows food retain 
freshness and flavour longer, while preserving its fresh appearance. When chiller 
tray becomes dirty, remove it and wash it with water. (Water freezes at 0°C, but foods 
containing salt or sugar freeze at temperature lower than that) Normally people use 
the chiller compartment for raw fish, lightly pickled, rice, etc...

• Pull the chiller shelf out toward you. the cover will open automatically 

! Do not put foods you want to freeze or ice trays in order to make ice.

Removing The chiller shelf;
• Open the cover fully. (Picture-1)
• Pull the chiller shelf out toward you. (Picture-2)
• Pull the wheels of chiller shelf up from rail to remove. (Picture-3)

Picture. 1 Picture. 2 Picture. 3
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 PART- 3. FOOD PLACEMENT 
Cooling Compartment

• To set the refrigerator compartment to 2-3 graphic bar will be enough for normal 
conditions.

• To reduce humidity and consequence increase of frost never place liquids in unsealed 
containers in the refrigerator.

• Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at 
room compartment.

• Arrange the meat and cleaned fish (wrapped in packages or sheets of plastic) which 
you will use in 1-2 days.

• You can put the fruits and vegetables into crisper without packing. 

Food

Vegetables and fruits 1 week 

Meat and fish
(on the 

Fresh cheese

Butter and Margarine 

Bottled product, Milk and 
Yoghurt
Eggs 

Cooked food

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator. 

Deep Freeze Compartment
• Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for storing the frozen 

food for a long time and for producing ice.

Storing time Where to place in the fridge 
department

In the Crisper (without being 
wrapped)
Covered with plastic folio and bags 
Or in a meat box

glass shelf)

In the special door shelf 

In the special door shelf

In the special door shelf 

In the egg shelf 

All shelves

2 to 3 days 

3 to 4 days 

1 week

Until the expiry date 
recommended by the producer
1 month

Fresh Dial
In case of the crisper is totally full, the fresh dial is 
located in front of crisper, should be opened. By 
means of this the air in the crisper and humidity 
rate will be controlled and endurance life will be 
increased.
If you see any condensation on glass shelf, you 
must open this klape which is on behind of shelf.
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• If you are going to use the refrigerator with maximum freezing capacity:
Use the “Quick Freeze” mode after moving the frozen food that is in the top basket to 
the other baskets.  After 24 hours elapsed, your refrigerator will exit the “Quick Freeze” 
mode automatically.
* Place the foods that you want to freeze to the top basket of the freezer department 

without exceeding the freezing capacity of your refrigerator ( for 466 model ).
* Place the foods that you want to freeze to the bottom basket of the freezer department 

without exceeding the freezing capacity of your refrigerator ( for 566 model ).
* While you use Quick Freeze Mode , you mustn't storage an exist foozen food near 

the fresh foods that you want to freeze.
Then enable the “Quick Freeze” mode again. You may place your food next to the 
other frozen food after they are frozen (for at least 24 hours after the 2nd activation of 
the “Quick Freeze” mode).

• Please do not place the food you shall newly freeze nearby the already frozen food.
• You should freeze the food to be frozen (meat, minced meat, fish, etc.) by dividing 

them into portions in such a way that they can be consumed once.
• Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may pose a danger 

for your health since it might cause problems such as food poisoning.
• Do not place the hot meals in your deep freeze before they become cold. You would 

cause the other food frozen beforehand in the deep freeze to become putrefied.
• When you buy frozen food, makes sure that they were frozen under appropriate 

conditions and the package is not torn.
• While storing the frozen food, the storage conditions on the package should certainly 

be observed. If there is not any explanation, the food must be consumed within the 
shortest time possible.

• Frozen foods must be carried without corrupting them and placed on the quick freezing 
shelf as soon as possible. Do not use door shelves for freezing purpose.

• If there had been humidification in the frozen food package and it has a foul smell, 
the food might have been stored under unsuitable conditions previously and gone 
rotten. Do not purchase this type of foods!

• The storage durations of frozen food change depending on the ambient temperature, 
the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food type and 
the time elapsed from the purchase time of the food to the time it is placed into the 
freezer. Always abide by the instructions on the package and never exceed the 
indicated storage duration.

• If you keep open freezer door for a long time or forget open, there will be a frost on 
sub-grade of freezer. Therefore that can cause to prevent of air curcilation. For 
overcame this situation, first plug out and wait for thawing. After this frost will thaw, 
you must clean freezer.

• To increase storage volume of freezer, you can remove baskets, cover..etc
• The declared volume on label is equal which the appliances is used without 

baskets,covers....etc.



EN - 14 -

Note: Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not 
cooked after being thawed they must NEVER be re-frozen.

Meat and fish 

Steak 

Lamb meat 

Veal roast 

Veal cubes

Lamb cubes 

Minced meat 

Giblets (pieces) 

Bologna 
sausage/salami

Chicken and turkey Wrapping in a foil 

Goose and Duck 

Deer, Rabbit, Wild 
Boar
Freshwater fishes 
(Salmon, Carp, 
Crane, Siluroidea)

Lean fish; bass, 
turbot, flounder
Fatty fishes (Tunny, 
Mackarel, bluefish, 
anchovy)

Shellfish

Preparing 

Wrapping in a foil 

Wrapping in a foil 

Wrapping in a foil 

In small pieces

In pieces

In packages without using spices 

In pieces

Should be packaged even if it has 
membrane

7-8 

Wrapping in a foil

In 2.5 kg portions and as fillets

Storing time 
(months)

6-10 

6-8 

6-10 

6-10 

4-8

1-3 

1-3

In room temperature 
Defrost time

-hour-

1-2 

1-2 

1-2 

1-2 

2-3

2-3 

1-2

Until it is defrosted 

10-12

4-8 

9-12

2 

4-8 

2-4 

4-6 

2-3 

3

10 

10-12

Until it is thawed 
completely

Until it is thawed 
completely

Until it is thawed 
completely

Until it is thawed 
completely

Until it is thawed 
completely

Until it is thawed 
completely

Cleaned and in bags 

Caviar

Snail

In its package, aluminum or 
plastic container
In salty water, aluminum or plastic 
container

After cleaning the bowels and 
scales of the fish, wash and dry it; 
and if necessary, cut the tail and 
head.

ICE PACK
* If a power failure or malfunction occurs, that ice pack can be used to slow down the 

thawing process. The longest storage time is obtained by placing the ice pack 
directly on the food in the top compartment.

* To save space, the ice pack can be storaged in the door compartment.
* The ice pack can also be used to cool food temporarily, for example in a cold bag.

• Some recommendations have been specified on pages 14, 15 and 16 for the 
placement and storage of your food in the deep freeze compartment.
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Vegetables and 
Fruits

Take the leaves apart, cut 
the heart into pieces, and 
leave it in water with a little 
lemon juice for a while

Preparing Storing time 
(months)

In room temperature 
Defrost time

-hour-

10 - 12Cauliflower 

String beans and 
beans

Beans 

Mushroom and 
asparagus

Cabbage 

Eggplant

Corn

It can be used as frozen

Wash and cut to small 
pieces

Hull and wash

Wash and cut to small 
pieces

Cleaned

Cut to pieces of 2cm after 
washing
Clean and pack with its 
stem or as sweetcorn

Carrot 

Pepper 

Spinach

Apple and pear 

Apricot and Peach 

Strawberry and 
Blackberry

Cooked fruits 

Plum, cherry, 
sourberry

10 - 13 

12

6 - 9 

6 - 8

10 - 12 Separate them from one another 

12 

12

8 - 10 

6 - 9 

8 - 10

4 - 6 

8 - 12 

12

8 - 12

It can be used as frozen 

It can be used as frozen 

It can be used as frozen 

2

It can be used as frozen 

It can be used as frozen

It can be used as frozen 

2

(In Fridge) 5 

(In Fridge) 4

2 

4

5 - 7

Clean and cut to slices 

Cut the stem, cut into two 
pieces and remove the core

Washed

Peel and slice

Cut into two pieces and 
remove the stone

Wash and hull

Adding 10 % of sugar in the 
container

Wash and hull the stems
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* It should not be frozen with its shells. The white and yolk of the egg should be frozen 
separately or as having been well mixed.

The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, 
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.) 
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period. 
Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the desired spice 
should be added after the food has been thawed.
The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine, 
calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.
The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be 
frozen in plastic folios or bags.

Preparing 

In its own packet

In slices

In its package 

Albumen

Egg mixture 
(Albumen – yolk)

Yolk
becoming dense.

Storing time 
(months)

2 - 3 

6 - 8 

6

10 - 12 30 gr of it is equal to a yolk. 

Some salt or sugar is 
added for preventing it 
from becoming dense.

Some salt or sugar is 
added for preventing it 
from 

10 50 gr of it is equal to a yolk. 

8 - 10 20 gr of it is equal to a yolk.

* E
gg

s
Storing Conditions 

Pure Milk – In its own packet 

It can be left in its original 
package for storing for a short 
time. For long term storage It 
should be stored in a plastic

In
 c

lo
se

d 
co

nt
ai

ne
r

Dairy Products 
Pastry

Packet (Homogenize) 
Milk

Cheese-excluding 
white cheese

Butter, margarine

Storing time 
(months)

Bread 

Biscuits 

Pastry 

Pie

Phyllo dough 

Pizza

Thawing time in room 
temperature (hours)

4 - 6 

3 - 6 

1 - 3

1 - 1,5 

2 - 3 

2 - 3

Thawing time in owen (min.) 

2 - 3 

1 - 1,5

2 - 3 

3 - 4

1 - 1,5 

2 - 4

4-5 (220-225 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

5-10 (200-225 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

15-20 (200 °C)
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Defrosting

• Your refrigerator makes fully automatic defrosting. 
The water formed as a result of defrosting passes 
through the water collection spout, flows into the 
vaporization container behind your refrigerator and 
evaporates by itself in there.

 PART- 4. CLEANING AND MAINTENANCE

• Make sure you have disconnected the plug from the socket before 
starting the cleaning.

• Please do not clean the refrigerator by pouring water in it.

• You may wipe the inner and outer parts of your device by using 
warm and soapy water with a soft cloth or sponge.

• Please remove the parts one by one and clean them with soapy 
water. Do not wash them in a dishwasher.

• Never ever use flammable, combustible or melting materials 
such as thinner, gasoline or acid for cleaning purposes.

• You should clean the condenser (back of the appliance) 
with broom ones a year in order to provide energy 
saving and increase the productivity.

Make sure that the appliance is unplugged.

Evaporating tray
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Replacing The Light Bulb
Replacing the Refrigerator Light Bulb  (If the illumination is occured via lamp ) 

1. Unplug the unit from the power supply,
2. Remove the screws on each side of the refrigerator lamp cover(A). 
3. Change the light bulb (B) with a new one (not more than 15 Watt) 
4. Place the light cover in its place and plug the unit.

Replacing The Light  Led 

Please call the service man.

Replacing The Refrigerator Light Fluorescent Lamp 
(If the illumination is occured  via Fluorescent Lamp)

Please call the service man.

Light LED

Light fluorescent

(If the illumination is occured  via LED strip)
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 PART- 6. BEFORE CALLING THE SERVICE 

Check Warnings;
Your fridge warns you if the temperatures for cooler and freezer are in improper levels or 
when a problem occurs in the appliance. Warning codes are displayed in the Freezer and 
Cooler Indicators.

Error Code MEANING

SHIPMENT AND REPOSITIONING

• Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).
• You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow 

the instructions for transportation on the package for re-transportation.
• Remove movable parts (shelves, 

accessories, vegetable bins etc.) or fix 
them into the fridge against shocks using 
bands during re-posit ioning and 
transportation.

• Carry your fridge in the upright positio.

Repositioning the Door
You can reposition the doors of your fridge. Contact nearest authorized service for this.

(For some models)

 PART- 5.

CAUSE 

Fault 
warnings

the cooling system.

ACTIONS TO BE TAKEN 
Contact the nearest 
authorized technical 
service as soon as 
possible.
This feature prevents 
damage to the 
compressor due to low 
voltage. Fridge will start 
operating automatically 
when the supply voltage 
reaches the desired 
level.

SR

It appears when one or 
several parts of the fridge 
fail or a problem occurs 
on 

Fridge switches to stand-
by condition when the 
voltage supply is lower 
than 170 Volts.

LV Low 
voltage
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If your refrigerator does not operate;
• Is there a power failure?
• Is the plug connected to the socket correctly?
• Is the fuse of the socket to which the plug is connected or the main fuse blown?
• Is there any failure at the socket?  To check this, plug your refrigerator to a socket this 

is surely operating.

Control warnings;
If the temperatures of the cooling and freezer compartments are not in the suitable levels 
or there is a problem in the appliance, your refrigerator will warn you. Warning codes 
appear in the Freezer and Cooling Compartment Setting Displays.

If your refrigerator is operating noisily;
Normal Noises

Crackling (Ice Cracking) Noise:
• It is heard during the automatic defrosting process.
• Once the device has been cooled or heated (expansions in the device material). 

Short Cracking Noise
• It is heard when the thermostat turns on and off the compressor. 

Compressor Noise
• It is the normal engine noise. This noise indicates that the compressor is operating 

normally. As the compressor is being introduced, it might operate a little bit more 
noisily for a short period of time.

Bubbling and burbling sound:
• This noise is emitted as the coolant fluid flows through the pipes within the system. 

Water flowing sound:
• This is the normal sound of water flowing into the evaporation container during the 

defrosting process. This sound may be heard during the defrosting process 
performed in the device.

Water blowing sound:
• It is the normal fan sound. This sound may be heard due to air circulation in No Frost 

refrigerators as the system is operating normally.

If the edges of the refrigerator cabin contacted by the door seal are hot;
• Especially in summer months (in hot weathers), there might be heating on the 

surfaces contacted by the seal on the refrigerator when the compressor is operating 
and this is quite normal.

If there is humidification in the inner parts of your refrigerator;
• Has the food been properly packaged? Have the cups been well dried before they 

were put into the refrigerator?
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• Are the doors of the refrigerator opened very frequently? When the door is opened, the 
humidity found in the air in the room enters the refrigerator. Especially if the humidity 
rate in the room is too high, the more frequently the door is opened the faster will be 
the humidification.

• It is normal to have water drops formed on the back wall following the automatic 
defrosting process. (In Static Models)

If the doors are not being properly opened and closed:
• Are the food packages preventing the doors from being closed?
• Have the door compartments, shelves and drawers been properly placed?
• Have the door seals been defective or torn?
• Is your refrigerator standing on an even ground?

IMPORTANT NOTES:
• Compressor protection function will be activated after sudden power breakdowns or 

after unplugging the appliance, because the gas in the cooling system is not 
stabilized yet. Your fridge will start after 5 minutes, there is nothing to worry about.

• If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays) unplug it. 
Clean your fridge according to Part 4 and leave the door open to prevent humidity 
and smell

• If the problem persists after you have followed all the instructions above, please 
consult to the nearest authorized service.

• The appliance you bought is designed for home type use and can be used only at 
home and for the stated purposes.  It is not suitable for commercial or common 
use. If the consumer use the appliance in a way that does not comply with these 
features, we emphasize that the producer and the dealer shall not be responsible 
for any repair and failure within the guarantee period.

• The lifetime of your appliance stated and declared by the Department of the Industry 
is 10 years (the period for retaining parts required for the proper functioning of the 
appliance).
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Tips For Saving Energy
1– Install the appliance in a coll, well vantilated room , but not in direct sunlight and 

not near heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2– Allow ward food and drinks to cool down outside the appliance.
3– When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low tem-

perature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is 
thawing. So it causes energy saving. If the frozen food is put out, it causes wast-
age of energy.

4– When placing, drinks and slops they must be covered. Otherwise humidity in-
creases at the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering 
drinks and slops helps to save smell and taste.

5– When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible. 
6– Keep close the covers of any different temrepature compartment in the appliance 

(crisper, chiller ...etc ).
7– Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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1) On/Off Button 
2) Panel Board 
3) Light Sensor
4) Cooler Glass Shelf 
5) Thermostat knob 
6) Crisper Cover
7) Odor Filter

8) Crisper
9) Roller Storage Box Cover 
10) Roller Storage Box
11) Lamb Switch
12) Freezer Upper Basket 
13) Freezer Bottom Basket

14) Upper Shelf 
15) Egg Holder 
16) Middle Shelf 
17) Bottle Shelf
18) Cooling Battery 
19) Battery Cover

This figure has been drawn for information purposes about parts and accessories 
of the appliance. Parts may vary according to the model of the appliance.

1 2 3 

4 

5

6 
7
8 

9 
10 
11

12 

13

14 15

16

17

18 

19

 PART- 7. THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS
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PARTIE 1. AVANT D’UTILISER VOTRE REFRIGERATEUR 
Informations relatives à la technologie sans givre
Le principe de fonctionnement des réfrigérateurs sans givre les distingue des autres 
formes de réfrigérateurs statiques.
Dans les réfrigérateurs classiques en effet, l’humidité 
qui s’engouffre dans le réfrigérateur à travers les 
ouvertures de porte et celle émanant des denrées 
provoquent une formation de givre dans le 
compartiment de congélation. Pour enlever la couche 
de givre et de glace dans le compartiment congélateur, 
vous devez éteindre le réfrigérateur de temps en temps, 
sortir les aliments qu’il convient de conserver à une 
température constante, et enlevez de temps en temps 
la glace qui s’accumule progressivement dans le 
congélateur.

La situation est complètement différente pour ce qui 
est des réfrigérateurs munis du système no-frost.
Dans ce type d'appareils en effet, de l'air sec et froid 
est soufflé dans les compartiments réfrigérateur et 
congélateur de façon homogène et uniforme à partir 
de plusieurs points à travers un dispositif de 
ventilation. De l’air froid dispersé de façon homogène 
et uniforme d’une clayette à une autre refroidit toutes 
vos denrées de manière égale et uniforme, ce qui les 
éloigne ainsi de l’humidité et de la congélation.

Par conséquent, votre réfrigérateur sans givre vous 
facilite la tâche, en plus d’avoir l’avantage d’avoir 
une apparence volumineuse et attrayante.
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Instructions se sécurité
• Le gaz réfrigérant R600a qui est contenu dans le réfrigérateur est un gaz naturel et 

non nuisible à l’environnement, mais combustible. Il est donc important de 
transporter et installer votre réfrigérateur avec soin afin de ne pas endommager les 
conduits réfrigérants. Dans le cas d’un choc ou fuite de gaz,éviter tout contact avec 
une flamme ou un foyer à proximité et ventiler le local.

• Il est recommandé de ne pas utiliser des objets métalliques pointus ou autres 
objects artificiels pour accélérer la décongelation.

• Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur de réfrigérateur.
• Si cet appareil sert à remplacer un vieux réfrigérateur, retirez-le ou détruisez les 

fermetures avant de vous débarrasser de l'appareil. Ceci permet d'éviter aux enfants 
de s'enfermer dans l'appareil et de mettre ainsi leur vie en danger.

• Les réfrigérateurs et congélateurs hors d’usage renferment des gaz calorifuges et 
réfrigérants qui doivent étre évacués correctment. Veillez à ce que l'ancien 
réfrigérateur soit mis au rebut correctement. Veuillez contacter les autorités locales 
de votre région pour obtenir des renseignements concernant la mise au rebut et les 
endroits possibles.. Parfois le revendeur reprend l’ancien réfrigérateur. Assurezvous 
que les tubes frigorifiques ne sont pas endommagés anant la mise à la 
décharge.

Remarque importante:
Important ! Avant de mettre votre appareil en route, veuillez lire attentivement ce 
guide d'installation et d'utilisation afin de vous familiariser plus rapidement avec 
son fonctionnement. Conservez cette notice d'utilisation avec votre appareil.

A la réception de l'appareil, vérifiez qu'il ne soit pas endommagé et que les pièces et 
accessoires soient en parfait état.
N'utilisez pas un appareil endommagé. En cas de doute, vérifiez auprès de votre vendeur. 

Informations relatives à la conformité
Ce produit est conforme aux normes européennes de sécurité en vigueur relatives aux 
appareils électriques.

Les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères. Renseignez-vous auprès du 
revendeur où vous avez acheté ce produit pour obtenir la marche à 
suivre en matière de recyclage.
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Mises en garde de sécurité
Avertissement : Évitez de recourir à des objets mécaniques ou autres pour accélérer le 
processus de dégivrage, à moins qu'ils vous aient été recommandés par le fabricant. 
Évitez d'utiliser des appareils électriques à l'intérieur des compartiments de conservation 
de denrées alimentaires de l'appareil, à moins que de tels appareils électriques vous 
aient été recommandés par le fabricant. Évitez d'obstruer les orifices de ventilation de 
l'appareil. N'endommagez pas le circuit réfrigérant.

• Gardez-vous d'utiliser une prise multi-voies ou une rallonge.
• Évitez d'insérer une fiche dont le câble est endommagé, déchiré 

ou usagé à l'intérieur de la prise.
• Ne tordez pas et ne pliez pas les câbles.

• Le présent appareil a été conçu pour être utilisé par des adultes; 
par conséquent, évitez de le laisser aux mains des enfants qui 
peuvent en utiliser la porte pour faire de la balançoire.

• Pour éviter tout risque d'électrocution, ne débranchez jamais la 
fiche de l'appareil de la prise avec des mains mouillées!

• Veuillez ne jamais introduire de boissons acides dans les 
bouteilles et récipients en verre à l'intérieur du compartiment 
surgélateur de votre réfrigérateur. Si vous le faites, ces bouteilles 
et récipients exploseront.

• Pour votre propre sécurité, évitez d'introduire des matériaux 
inflammables et explosifs dans le réfrigérateur. Mettez les 
boissons à forte teneur en alcool dans le compartiment de 
refroidissement de l'appareil en prenant le soin de bien les 
refermer à l'aide de leurs couvercles et en les mettant à la 
position verticale.

• Évitez tout contact manuel au moment d'enlever la couche de 
glace formée dans le compartiment surgélateur car cette glace 
peut entraîner des brûlures et/ou des coupures.

• Ne jamais toucher aux denrées congelées avec vos mains nues! Évitez de 
consommer les glaçons et les crèmes glacées directement après les avoir sorti du 
compartiment surgélateur !

• Evitez de congeler à nouveau les aliments qui ont déjà été congelés une fois que 
vous les avez dégivrés. Si vous le faites, vous courez des risques de santé car vous 
pourrez rencontrer des problèmes comme l'intoxication alimentaire.

• Évitez de recouvrir la carrosserie et/ou la partie supérieure du réfrigérateur avec un 
tissu, une nappe, etc. dans la mesure où cela affectera de manière négative les 
performances du réfrigérateur.

• Sécurisez les accessoires qui se trouvent à l'intérieur de l'appareil afin d'éviter de les 
endommager pendant le déplacement de l'appareil.
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Installation et fonctionnement de votre réfrigérateur
Avertissement ! Cet appareil doit être branché à une borne de mise à la terre. 
Lors de l'installation de l'appareil, veillez à ce que le câble d'alimentation ne soit 
pas coincé dessous, dans quel cas ce dernier serait endommagé.

• La tension de fonctionnement de votre réfrigérateur est comprise entre 220-240 V et 
50 Hz.

• Une fiche spéciale de mise à la terre a été branchée au câble d'alimentation de votre 
réfrigérateur. Cette dernière doit être utilisée avec un trou de fiche spécial de mise à 
la terre d'au moins 16 ampères. En l'absence d'une telle prise, veuillez contacter un 
électricien agrée pour l'installation.

• Notre entreprise décline sa responsabilité face aux dommages subis à cause d'une 
utilisation sans installation de mise à la terre.

• Installez votre réfrigérateur dans un endroit approprié qui ne 
sera pas exposé à la lumière directe du soleil.

• Veillez à ce qu'il soit installé à au moins 50 cm des sources de 
chaleurs comme les cuisinières, les fours, les radiateurs, et 
les réchauds et à au moins 5 cm des fours électriques.

• Évitez d'utiliser votre réfrigérateur en plein air et de le laisser 
sous la pluie.

• Si votre réfrigérateur est juxtaposé à un surgélateur, il convient 
de prévoir un espace d'au moins 2 cm entre les deux afin d'éviter 
une éventuelle condensation sur les surfaces externes.

• Veuillez éviter de mettre des objets lourds sur votre réfrigérateur 
et installez ce dernier dans un endroit approprié de sorte qu'il y 
ait un espace libre d'au moins 15 cm au-dessus.

• Si vous souhaitez installer votre réfrigérateur à proximité de vos 
meubles de cuisine, il est conseillé de prévoir un espace d'au 
moins 2 cm entre les deux.

• Pour éviter que le condensateur (le composant noir qui se trouve 
à l'arrière) ne touche au mur, mettez le guide de distance en 
plastique à sa place de sorte qu'il puisse pivoter dans un angle 
de 90°.

• Ne pas manger le givre sortie de la partie congélante .
• Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable leur sécurité, d'une 
surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.

• En cas de dommage du câble d'alimentation, faites-le remplacer par le fabricant ou 
son agent de service, ou encore par tout autre technicien qualifié afin d'écarter tout 
danger.
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Avant de commencer à utiliser votre réfrigérateur
• Au cours de la première utilisation, ou pour assurer un 

fonctionnement efficace de l'appareil après les processus de 
réinstallation, laissez votre réfrigérateur reposer pendant 3 
heures de temps (en position verticale) avant d'en brancher la 
fiche dans la prise prévue à cet effet. Si vous ne procédez pas 
ainsi, le compresseur peut être endommagé.

• Une odeur peut se dégager au cours de la première utilisation de votre réfrigérateur. 
Cette odeur disparaîtra immédiatement dès que le processus de refroidissement 
de votre réfrigérateur sera enclenché.

• Pour que votre réfrigérateur fonctionne correctement et sans vibrations, ses pieds 
avant doivent être réglés à une taille appropriées et mutuellement équilibrées. Pour 
ce faire, il vous suffit de tourner les pieds réglables dans le sens horaire (ou 
antihoraire). Pensez à le faire avant d'introduire vos denrées dans le réfrigérateur.

• Avant toute utilisation du réfrigérateur, nettoyez-en toutes les parties avec de l'eau 
chaude dans laquelle vous aurez pris le soin d'ajouter une cuillère à café de soda. 
Rincez-le ensuite avec de l'eau propre et séchez-le. Au terme du processus de 
nettoyage, remettez toutes ses parties en place.
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 PARTIE 2. INFORMATIONS RELATIVES À L'UTILISATION DE 
L'APPAREIL

Panneau d'affichage et de contrôle

!sr 
alarm

lv

-24
super

freeze 
-22 

-20 
-18 

-16

B
outon de réglage 
du congélateur

B
outon M

arche/A
rrêt

Voyant lv 
Voyant Alarm

e
Voyant SR

Marche/Arrêt (On/Off)
Coupe l'alimentation électrique de l'appareil après un appui 
sur la touche Marche/Arrêt (On/Off).
Bouton de réglage du congélateur
Ce bouton permet de régler le congélateur. Il est possible de 
changer les valeurs prédéf inies du compart iment de 
congélation en appuyant sur ce bouton. En appuyant 
également sur ce bouton, vous pouvez activer le mode SF.

SR
En cas de problème à l'intérieur du réfrigérateur, le voyant SR 
deviendra rouge et une alarme se fera entendre.

Alarme
L'alarme passera au rouge une fois les portes ouvertes. Après 
2 minutes, l'avertisseur sonore résonnera aussi.

lv
Ce symbole s'illluminera chaque fois que la tension secteur 
sera faible. Les voyants d'avertissement de couleur rouge 
s'éteindront dès que la tension secteur reviendra à son niveau 
normal.
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Fonctionnement de votre réfrigérateur 

Bouton Marche/Arręt (On/Off)

Coupe l'alimentation électrique de l'appareil après un 
appui sur la touche Marche/Arrêt (On/Off).

Lorsque l'appareil est branché, il commence par 
contrôler le système au cours des 25 premières 
secondes. Veuillez effectuer vos ajustements après 
ces 25 secondes.

Réglage du thermostat

Bouton du thermostat 
(compartiment réfrigérateur)

Le thermostat du réfrigérateur régule automatiquement la température interne des 
compartiments. En tournant le bouton de la position 1 à 5, vous pouvez obtenir des 
températures plus froides. Par temps froids, vous pouvez régler la température à des 
niveaux inférieurs pour réduire la consommation de l'appareil en énergie.

Régler le thermostat du réfrigérateur ;
1 - 2  : Lorsqu'il fait moins froid.
3 - 4  : Dans des conditions normales.

5 : Lorsqu'il fait plus froid.

Veuillez remarquer que la température ambiante, la température des aliments 
nouvellement conservés et la fréquence d'ouverture de la porte, affectent la température 
dans l'appareil. Changez le réglage de la température si nécessaire.
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Mode Super Congélation 
Quand l'utiliser?

• Pour congeler de grandes quantités de denrées (qui dépassent la contenance du 
compartiment Super Congélateur).

• Pour congeler les aliments prêts à être consommés
• Pour congeler les aliments rapidement
• Pour conserver les aliments saisonniers pendant longtemps 
Comment l'utiliser?
• Appuyez sur le bouton de réglage du congélateur jusqu'à ce que le mode Super 

congélateur s'allume.
• Si vous n'appuyez sur aucun bouton au bout de 3 secondes, lorsque " Super 

Congélation " est visible à l'écran, il sera réglé. Le voyant à DEL clignotera 5 fois 
avant d'émettre un avertissement sonore.

• Le symbole de super congélation s'affichera au cours de ce mode.
• La quantité maximale de denrées fraîches (en kg) susceptible d'être congelée en 24 

heures figure sur l'étiquette de l'appareil.
• Pour que les performances optimales de l'appareil atteignent la capacité de 

congélation maximale, activez le mode SF 3 heures avant l'introduction des denrées 
fraîches dans le congélateur.

• Le processus de congélation prendra fin 24 heures après l'introduction des denrées 
fraîches dans le congélateur.

Au cours de ce mode:
• Si vous appuyez sur le bouton de réglage du congélateur, le voyant de super 

congélation clignote. Si ce n'est pas le cas au bout de 3 secondes, le mode est 
annulé et la valeur précédemment réglée est conservée.

Remarque: Le mode " Super Congélation " sera automatiquement annulé au bout de 24 
heures sinon, la température du capteur de congélation sera de -32 °C.

Eclairage écologique
• Ce mode a été prévu pour vous permettre d'économiser de l'énergie.
• Les ampoules de votre appareil ne s'allumeront pas si l'espace dans lequel vous 

avez installé l'appareil est suffisamment éclairé pour pouvoir vous permettre de voir 
l'intérieur de l'appareil.
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Avertissements relatifs aux réglages de température
• Vos réglages de température ne seront pas effacés en cas de défaillance énergétique.
• Il n'est pas conseillé de faire fonctionner votre réfrigérateur dans des températures 

ambiantes supérieures à 10°C en termes d'efficacité.
• Les réglages de température doivent se faire en fonction de la fréquence d'ouverture 

de porte et de la quantité de denrées conservées à l'intérieur du réfrigérateur.
• Évitez de passer à un autre réglage avant la fin du réglage.
• Après avoir branché votre réfrigérateur, celui-ci doit fonctionner pendant 24 heures 

sans interruption, en fonction de la température ambiante, pour que l'appareil soit 
suffisamment préparé à bien conserver vos denrées. Évitez d'ouvrir la porte du 
réfrigérateur avec une certaine fréquence et gardez-vous d'y introduire une quantité 
importante d'aliments au cours de cette période.

• Une fonction retardatrice de 5 minutes a été prévue dans votre réfrigérateur pour 
éviter que son compresseur ne soit endommagé à cause des débranchements-
rebranchements que vous effectuez de temps à autre, et des coupures d'énergie. 
Votre réfrigérateur commencera à fonctionner normalement après 5 minutes.

• Votre réfrigérateur a été fabriqué pour fonctionner 
à des intervalles de température ambiante 
précises conformément à la classe climatique 
figurant sur l'étiquette d'information. Pour un 
refroidissement efficace, nous vous conseillons 
de respecter les valeurs de température ci-après.

Remarque: Si la température ambiante est inférieure à 25°C, le réglage du réfrigérateur 
doit être ajusté entre les positions 1 et 3.

• Si la température ambiante est supérieure à 25°C, le réglage du réfrigérateur doit 
être augmenté jusqu'à ce que la température atteigne un niveau de refroidissement 
suffisant.

• Pour un réglage optimum, le réglage du congélateur doit être défini sur -18°C ou
-20°C.

• En été, si le réfrigérateur est utilisé dans un cadre où la température ambiante est 
trop élevée, il convient d'ajuster le thermostat du congélateur sur -24°C.

Classe climatique Ambiante 
T

ST 
N 

SN

16 à 43 °C 
16 à 38 °C 
16 à 32 °C 
10 à 32 °C

Réglages de la température du congélateur
• La valeur de température initiale de l'indicateur de réglage du congélateur est de

-18°C.
• Appuyez sur le bouton de réglage du congélateur une fois.
• Lorsque vous appuyez sur ce bouton pour la première fois, la valeur précédemment 

réglée clignotera à l'écran.
• Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, une faible température sera définie. 

(-16°C, -18°C, -20°C, Super congélation…)
• Lorsque vous appuyez sur le bouton de réglage du congélateur jusqu'à ce que le 

symbole de super congélation apparaisse sur l'indicateur de réglage du congélateur, 
et si vous n'appuyez sur aucun bouton après 3 secondes, le mode Super Congélation 
clignotera.

• Si vous continuez à appuyer, il recommencera à -16°C.
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Clayette de congélateur
La clayette de congélateur permet aux denrées de 
se conserver plus régulièrement.
Pour enlever la clayette de congélateur;

• Tirez la clayette vers l'extérieur autant que 
possible

• Tirez la partie avant de la clayette vers le haut et 
vers l'extérieur.

! Pour replacer le compartiment coulissant, 
procédez à l'opération inverse.

Remarque: Veuillez toujours tenir le poignet pendant 
le retrait.

Filtre à odeur
Le filtre à odeur permet de retenir la mauvaise odeur 
qui se dégage du compartiment de réfrigération.

Filtre à odeur

Dispositif de rafraîchissement
Si le bac à légumes est entièrement plein, ce 
compartiment qui se trouve devant ce bac à 
légumes doit être ouvert. Grâce à ce compartiment, 
l'air contenu dans le bac à légumes et le taux 
d'humidité seront contrôlés et la durée de vie s'en 
trouvera prolongée.
Si vous apercevez une certaine condensation sur 
l'étagère en vitre, vous devez ouvrir ce couvercle 
derrière l'étagère.

Accessoires 
Compartiment à glace

• Pour enlever le compartiment à glaces, tirez la 
clayette de congélateur supérieure autant que 
possible, puis sortez le compartiment à glaces.

• Remplissez le compartiment à glaçons au ¾ et 
introduisez-le dans le compartiment 
congélateur.

Remarque: En introduisant le compartiment à glace 
dans le congélateur, veillez à ce qu'il soit à la position 
horizontale Sinon, l'eau qui se trouve dans ce 
compartiment à glace se déversera.
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Dispositif de stockage
Vous pouvez ajuster ce compartiment pour afin qu'il remplisse 3 fonctions différentes. 
1- Il peut être un compartiment où la température 

est de 0 °C: Si vous souhaitez que la température 
à l'intérieur de ce compartiment soit 0°C, vous 
devez déplacer la partie coulissante (couvercle 
signalé par une image) de la position fermée à 
la position ouverte.

2- Pour en faire un bac à légumes: Si vous 
souhaitez faire de ce compartiment un bac à 
légumes, vous devez déplacer la partie 
coulissante (couvercle signalé par une image) 
de la position fermée à la position ouverte.

• Bien qu'il soit possible de conserver les denrées à 0 °C dans ce compartiment, le fait 
de garder les aliments dans le compartiment Zone fraîche plutôt que dans le 
compartiment congélateur ou réfrigérateur permet aux aliments de conserver leur 
fraîcheur et leur saveur pendant longtemps, tout en préservant leur apparence fraîche. 
Lorsque ce bac devient très sale, enlevez-le et lavez-le à l'eau. (L'eau se congèle à 
0°C, mais les aliments contenant du sel ou du sucre le deviennent à une température 
inférieure à celle-ci). En principe, de nombreux utilisateurs recourent au compartiment 
Zone fraîche pour conserver du poisson, du riz, etc...

• Tirez la clayette de rafraîchissement vers vous; le couvercle s'ouvre automatiquement 

! Pour obtenir des glaces, évitez de mettre des denrées à congeler ou des bac à 
glaçons.

Retrait de la clayette de rafraîchissement;
• Ouvrez entièrement le couvercle. (Image-1)
• Tirez la clayette de rafraîchissement vers vous. (Image-2)
• Tirez les roues de la clayette de rafraîchissement du rail pour enlever. (Image-3)

Klape

Image. 1 Image. 2 Image. 3
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 PARTIE 3. RANGEMENT DES DENREES 
Compartiment de réfrigération

• Pour éviter l'humidification et la formation des odeurs, les denrées doivent être 
conservées dans des récipients couverts ou fermés avant d'être rangées dans le 
réfrigérateur.

• Les boissons et aliments chauds doivent également être refroidis à la température 
ambiante avant d'être introduits dans le réfrigérateur.

• Veuillez éviter de heurter l'ampoule et le couvercle du compartiment de refroidissement 
avec les aliments emballés et les récipients.

• Fruits et légumes: Les fruits et légumes peuvent directement être introduits dans le 
bac prévu à cet effet sans être au préalable emballés.

• Pour ranger vos denrées dans le compartiment de rafraîchissement, certaines 
recommandations ont été prévues ci-dessous.

Aliment Durée de conservation Lieu de conservation 

Fruits est légumes 1 semaine

Viande et poisson 2 à 3 jours 

Fromage frais 3 à 4 jours 

Beurre et margarine 1 semaine 

Produit embouteillé, 
lait et yaourt

REMARQUE : Les pommes de terre, les oignons, et l'ail ne doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

Compartiment surgélateur
• Veuillez utiliser le compartiment surgélateur de votre réfrigérateur pour conserver les 

aliments congelés pendant longtemps et pour fabriquer des glaces.
• Si vous comptez utiliser le réfrigérateur avec une capacité de congélation 

maximale:
* Mettez les aliments que vous voulez congeler dans le panier supérieur du 

compartiment congélateur en respectant la capacité de congélation de votre appareil 
(pour le modèle 466).

* Mettez les aliments que vous voulez congeler dans le panier inférieur du 
compartiment congélateur en respectant la capacité de congélation de votre appareil 
(pour le modèle 566).

* Si vous êtes en mode Congélation rapide, vous devez éviter de ranger une denrée 
déjà congelée tout près d'un aliment frais que vous voulez congeler.

Bac à légumes (sans emballage) 

Couverts dans un emballage et 
dans des sacs en plastique ou 
dans la boîte à viande (sur la table 
de verre)
Dans la clayette de porte spéciale 

Dans la clayette de porte spéciale
Jusqu’à la date de 
péremption recommandée 

l f b i nt

Dans la clayette de porte spéciale 

Dans le casier à oeufs 

Toutes les clayettes

Œufs 

Aliments cuits

1 mois
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Activez à nouveau le mode " Congélation rapide ". Vous pouvez désormais mettre 
vos denrées à côté des autres lorsque celles-ci auront été congelées (pendant au 
moins 24 heures après la 2ème activation du mode "Congélation rapide").

• Évitez de mettre les aliments frais à congeler tout près de ceux qui le sont déjà.
• Vous devez congeler les denrées qui doivent l'être (viande, viande émincée, poisson, 

etc.) en en faisant des portions que vous pouvez consommer en une seule fois.
• Evitez de congeler à nouveau les aliments qui ont déjà été congelés une fois que 

vous les avez dégivrés. Si vous le faites, vous courez des risques de santé car vous 
pourrez rencontrer des problèmes comme l'intoxication alimentaire.

• Évitez de mettre les repas chauds dans votre surgélateur avant qu'ils ne deviennent 
froids. Si vous le faites, les autres denrées qui avaient été introduite avant dans le 
surgélateur pourriront.

• En achetant une denrée déjà congelée, assurez-vous que la congélation s'est faite 
dans des conditions adéquates et que son emballage est en bon état.

• Pour conserver les denrées congelées, assurez-vous de respecter les conditions 
de conservation figurant sur l'emballage. Si le produit n'en fait pas mention, il doit 
être consommé le plus vite possible.

• Les denrées congelées doivent être manipulées avec le plus grand soin et mis 
dans le compartiment de congélation rapide le plus rapidement possible. Évitez 
d'utiliser les étagères de porte à des fins de congélation.

• En cas d'humidification dans le paquet d'aliments congelé, et si celui-ci dégage une 
certaine odeur, il est possible que l'aliment ait été conservé dans de mauvaises 
conditions et se soit avarié. N'achetez pas ce type de denrées !

• Les durées de conservation des denrées congelées varient en fonction de la 
température ambiante, de la fréquence d'ouverture et de fermeture de la porte de 
l'appareil, du réglage du thermostat, du type de denrée, et du temps écoulé entre 
son achat et son introduction dans le congélateur. Nous vous recommandons de 
toujours respecter les consignes figurant sur l'emballage et de ne jamais dépasser 
la durée de conservation prescrite.

• Si vous laissez la porte du congélateur ouverte pendant longtemps, un givre se 
formera sur la partie inférieure du congélateur. Ce givre peut obstruer le passage de 
l'air. Pour résoudre ce problème, débranchez l'appareil et laissez-le dégivrer. Après 
le dégivrage, vous devez nettoyer le congélateur.

• Pour améliorer le volume de conservation du congélateur, vous pouvez enlever les 
paniers, couvercles, etc.

• Le volume de l'appareil indiqué sur l'étiquette a été indiqué en tenant compte du fait 
que vous pouvez l'utiliser sans paniers, couvercles, etc.

SAC À GLAÇONS
* En cas de coupure d'électricité ou de dysfonctionnement, ce sac à glaçons peut 

servir à ralentir le processus de dégivrage. Pour une durée de conservation 
maximale, placer le sac à glaçons directement sur les denrées dans le 
compartiment supérieur.

* Pour plus économiser de l'espace, le sac à glaçons peut être conservé dans le 
compartiment de la porte.

* Le sac à glaçons peut également être utilisé pour refroidir temporairement les 
denrées, dans un sac froid par exemple.
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Remarque: Une fois dégivrés, les aliments congelés doivent être cuits simplement comme 
des aliments frais. Si vous ne les faites pas cuire après les avoir dégivrés, ne les recongelez 
plus JAMAIS.

Viande et 
poisson

Steak

Viande d'agneau 

Rôti de veau

Morceaux de veau En petits morceaux 

Cubes d’agneau En morceaux

Viande hachée 

Abats (morceaux) 
Saucisson de 
Bologne/Saucisso 
n sec

Poulet et dinde

Préparation 

Emballé dans un papier 

Emballée dans un papier 

Emballé dans un papier

Durée de 
conservation 

(mois)

6-10 

6-8 

6-10 

6-10 

4-8

1-3 

1-3

À la température 
ambiante

Durée de dégivrage
-heure-

1-2

1-2 

1-2 

1-2 

2-3

2-3 

1-2

Jusqu’à dégivrage 

7-8 

4-8 

9-12

2

Jusqu’à décongélation 
complète

Jusqu’à décongélation 
complète

non épicée, dans des 
emballages
En morceaux

Doit être emballé même s’il 
comporte un revêtement

Emballés dans un papier 

Oie et canard Emballés dans un papier 

Biche, lapin, 
viande de brousse
Poissons d'eau 
douce (saumon, 
carpe, grue, etc.)
Poisson maigre, 
loup de mer, 
turbot, poisson 
plat
Poissons gras 
(thon, maquereau, 
poisson bleu, 
anchois) 
Mollusques et 
crustacés

10-12 

10 

10-12

Jusqu’à décongélation 
complète

4-8

Quantités de 2,5 kg et sans os

2-4 

4-6 

2-3

3

Nettoyés et emballés 

Caviar

Escargot

Jusqu’à décongélation 
complète

Jusqu’à décongélation 
complète

Jusqu’à décongélation 
complète

Dans son emballage, dans une 
boîte en aluminium ou en 
plastique
Dans de l’eau salée, dans une 
boîte en aluminium ou en 
plastique

Après avoir correctement 
nettoyé le poisson, lavez-le et 
séchez-le et, le cas échéant, 
coupez-en la queue et la tête.

• Pour ranger vos denrées dans le compartiment surgélateur, certaines 
recommandations ont été prévues aux pages 38, 39 et 40.
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Fruits est 
légumes

Séparez-en les feuilles, 
découpez-les en 
morceaux, puis 
introduisez-les pendant 
quelque temps dans de 
l’eau contenant une petite 
quantité de citron.

Préparation
Durée de 

conservation 
(mois)

À la température 
ambiante

Durée de dégivrage
-heure-

Chou-fleur 10 - 12
Il peut être utilisé à l’état 

congelé

Haricot vert et 
haricot français

Haricots 

Champignons et 
asperges
Chou 

Aubergine

Maïs 

Carotte

Piment 

Épinard

Pomme et avocat 

Abricot et pêche

Fraise et mûre 

Fruits cuits 

Prunes, cerises, 
cerises acides

Lavez et coupez-les en 
petits morceaux

Écosser et laver

Lavez et coupez-les en 
petits morceaux
Nettoyé
Coupez-la en petits 
morceaux de 2 cm après 
lavage
Nettoyez et emballez 
avec sa tige ou comme 
maïs doux
Nettoyez et découpez-la 
en tranches
Coupez la tige, coupez en 
deux morceaux et 
enlevez le milieu

Lavé

Découpez en épluchant 

Divisez-les en deux et 
retirez les pépins

Lavez et nettoyez-les 

Ajouter 10% de sucre 
dans le récipient
Lavez-les et retirez les 
tiges

10 - 13 

12

6 - 9 

6 - 8

10 - 12 

12 

12

8 - 10 

6 - 9 

8 - 10

4 - 6 

8 - 12 

12

8 - 12

Il peut être utilisé à l’état 
congelé

Il peut être utilisé à l’état 
congelé

Il peut être utilisé à l’état 
congelé

2

Dans des plats différents 

Il peut être utilisé à l’état 
congelé

Il peut être utilisé à l’état 
congelé

Il peut être utilisé à l’état 
congelé

2

(Dans le réfrigérateur) 5 

(Dans le réfrigérateur) 4

2 

4

5 - 7
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* L'oeuf ne doit pas être congelé avec la coquille. Le jaune et le blanc d'oeuf doivent être 
congelés séparément ou après avoir été correctement mélangés.

Le goût de certaines épices contenues dans les aliments cuits (anis, basilique, cresson 
de fontaine, vinaigre, épices assorties, gingembre, ail, oignon, moutarde, thym, marjolaine, 
poivre noir, etc.) change en prenant un goût un peu plus fort lorsqu'elles sont conservées 
pendant longtemps. Par conséquent, il convient d'ajouter un peu de ces épices aux 
denrées congelées ; à défaut, ajoutez l'épice de votre choix à la denrée après l'avoir 
dégivrée.
La période de conservation de la denrée dépend de l'huile qui a été utilisée. Les huiles 
recommandées dans ce cas sont la margarine, l'huile de veau, l'huile et le beurre d'olive. 
Il faut en revanche éviter l'huile d'arachide et l'huile de porc.
Les denrées liquides doivent être conservées dans des gobelets en plastique et les 
autres aliments doivent être congelés dans des sachets ou des sacs en plastique.

P r é p a r a t i o n 

Dans s o n embal lage

D u r é e d e 
c o n ser v a t i o

n (m o i s) 

2 - 3

En f o rme d e t ranc h e s 

Dans s o n embal lage 

B lanc d ’oeu f

Mélange d ’oeuf 
(B lanc – jaune)

e v ienne d e n s e . 

Jaune ‘oeu f
q u e c e mélange 

e v ienne d e n s e .

6 - 8 

6

10 - 12 

1 0

2 0 grammes du mé lange 
équiv a lent à u n jaune 

u f .

3 0 grammes du mé lange 
équiv a lent à u n jaune 

5 0 grammes du mé lange 
équiv a lent à u n jaune 

d’œ uf .

8 - 10
d’œ

A jouter u n p e u d e s e l 
o u d e s u c re p o u r 
é v iter q u e c e mélange 
d
A jouter u n p e u d e s e l 
o u d e s u c re p o u r 
év iter 
d

* Œ
uf

s
C o n d i t i o n s d e c o n ser v a t i o n 

Lai t p u r – Dans s o n embal lage 

Peut ê t re lais s é d a n s s o n 
embal lage or ig ina l pour une 

c ou r te d u r é e d e c o n s e r v at ion. 
Pour une longue durée de 

c o n s e r v at ion, met t re d a n s u n 

D
an

s 
un

e 
bo

îte
 fe

rm
ée

P r o d u i t s l a i t i e r s 
e t p â t i sser i e

Lai t (homogéné is é ) 
en paque t

F romage ( e x c ep té le 
f r omage b lanc )

Beur re , margar ine

Durée de 
conserva t i o n 

(m ois) 

Pain 

Biscuits 

Pâté 

Tartelette 

Pâtes filo 

Piz z a

P é r i o d e d e 
décongé la t i o n à l a 

tem péra t u r e a m b i a n te 
(heures)

4 - 6 

3 - 6 

1 - 3

1 - 1,5 

2 - 3 

2 - 3

D u r é e d e décongé la t i o n 
d a n s l e f o u r (m i n u tes)

2 - 3 

1 - 1,5

2 - 3 

3 - 4

1 - 1,5 

2 - 4

4-5 (220-225 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

5-10 (200-225 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

15-20 (200 °C)
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Dégivrage

• Le dégivrage complet de votre réfrigérateur se fait 
automatiquement. L'eau qui se forme au terme du 
processus de dégivrage passe à travers le point de 
collecte d'eau, s'écoule à l'intérieur du récipient de 
vaporisation derrière votre réfrigérateur et s'y évapore 
seul.

 PARTIE 4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Avant d'entamer les travaux de nettoyage de votre appareil, 
débranchez-en la fiche de la prise.

• Veuillez éviter de nettoyer votre réfrigérateur en y versant de 
l'eau.

• Vous pouvez par exemple nettoyer les parties internes et externes 
de votre appareil en utilisant de l'eau chaude et savonneuse 
avec un tissu ou une éponge.

• Veuillez enlever les parties de l'appareil les unes après les 
autres, et nettoyez-les avec de l'eau savonneuse. Ne les lavez 
pas dans le lave-vaisselle.

• N'utilisez jamais de produits inflammables, combustibles, ou 
fondants comme le diluant, l'essence ou l'acide pour nettoyer 
l'appareil.

• Vous devez nettoyer le condensateur (partie arrière de 
l'appareil) avec un balai une fois par an pour une 
meilleure économie d'énergie et de meilleures 
performances.

Veillez à ce que l'eau n'entre pas en contact avec les connections électriques de la 
commande de température ou l'éclairage intérieur. Inspectez le joint de porte de temps 
en temps.

Bac évaporateur
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Remplacer l'ampoule
Remplacement de l'ampoule du réfrigérateur (si le réfrigérateur est éclairé par une 
ampoule)

1. Débrancher le réfrigérateur.
2. Retirer le couvercle de l'ampoule (A) en faisant pression sur les crochets placés 

des deux côtés du couvercle.
3. Remplacer l'ampoule (B) par une neuve (15 watt maxi.) 
4. Replacer le couvercle et rebrancher l'appareil.

Remplacer le voyant d'éclairage 

Remplacer le voyant d'éclairage.

Remplacement de la lampe fluorescente du réfrigérateur 
(Si le réfrigérateur est éclairé par une lampe fluorescente)

Veuillez contacter un électricien qualifié.

Voyant d'éclairage

Lampe fluorescente

(En cas d'éclairage via la bande de diodes 
électroluminescentes)
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 PARTIE 6. AVANT DE NOUS CONTACTER 

Lire les avertissements;
Lorsque la température des compartiments réfrigérateur et congélateur atteint des niveaux 
inappropriés ou en cas de problème survenu dans l'appareil, votre réfrigérateur vous le 
signale aussitôt. Les codes d'avertissement figurent sur les indicateurs du congélateur 
et du réfrigérateur.
Code d’erreur SIGNIFICATION

LIVRAISON ET REPOSITIONNEMENT
• L'emballage original et la mousse peuvent être conservés (en option) afin de pouvoir 

éventuellement transporter l'appareil plus tard en cas de besoin.
• Vous devez attacher votre réfrigérateur avec un emballage épais, des bandes ou des 

cordes solides et suivre les consignes relatives au transport qui figurent sur 
l'emballage.

• Enlevez les parties qui peuvent l 'être 
(clayettes, accessoires, bacs à légumes, 
etc.) ou fixez-les à l ' intérieur du 
réfrigérateur avec des rubans pour les 
protéger contre d'éventuels chocs pendant 
le repositionnement et le transport.

• Portez votre réfrigérateur en veillant à ce 
qu'il reste droit.

Repositionnement de la porte
Vous pouvez changer la position des portes de votre réfrigérateur. Pour ce faire, contactez 
le service agréé le plus proche.

(Pour certains modèles)

  PARTIE 5.

CAUSE

C e problèm e s e pose 
lorsqu’une ou plusieurs 
parties du réfrigérateur 
son t défail lantes ou son t 
confrontés à un 
problèm e s u r le systèm e 
de refroidissem ent.

DISPOSITIONS À PRENDRE

SR Panne
Contactez le service 
technique agréé le plus 
proche dès que possible.

LV Basse tension

Le réfrigérateur bascule 
en m ode de veille quand 
la basse tension est 
inférieure à 170 Volts.

Cette option perm et d’éviter 
des dom m ages au niveau du 
com presseur à cause de la 
b a s s e tension. Le 
réfrigérateur com m encera à 
fonctionner autom atiquem ent 
lorsque la tension 
d’alim entation aura atteint le 
niveau souhaité.
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Si le réfrigérateur ne fonctionne pas;
• Y a-t-il une coupure de courant ?
• La fiche a -t-elle été bien branchée dans la prise?
• L'un des fusibles a-t-il explosé?
• La prise est-elle endommagée? Pour vérifier, branchez votre réfrigérateur à une 

prise pour voir si tout fonctionne normalement.

Avertissement des commandes;
Si les températures des compartiments de réfrigération et de congélation ne sont pas 
définies dans les niveaux appropriés, ou si l'appareil connaît un problème, votre 
réfrigérateur vous préviendra. Les codes d'avertissement apparaissent sur les écrans 
de réglage des compartiments congélateur et réfrigérateur.

Si votre réfrigérateur émet des bruits;
Bruits normaux

Bruit de craquement (craquement des glaces):
• Ce bruit se fait entendre pendant le processus de dégivrage automatique.
• Une fois que l'appareil a été refroidi et chauffé (expansions dans le matériel de 

l'appareil).

Petit bruit de craquement
• Bruit entendu quand le thermostat active ou désactive le compresseur. 

Bruit du compresseur
• C'est le bruit normal du moteur. Le bruit signifie quel le compresseur fonctionne 

normalement. Comme le compresseur commence à peine à fonctionner, il peut 
dans un premier temps émettre des bruits pendant quelque temps.

Bruits de bouillonnement et de gazouillement :
• Ce bruit se fait entendre lorsque le liquide du réfrigérant s'écoule à travers les tuyaux 

à l'intérieur du système.

Bruit d'écoulement d'eau:
• Bruit d'écoulement normal de l'eau dans le récipient d'évaporation pendant le 

processus de dégivrage. Ce son peut être entendu pendant le processus de 
dégivrage qui se fait à l'intérieur de l'appareil.

Bruit produit par l'eau:
• C'est le bruit normal du ventilateur. Ce bruit peut se faire entendre à cause de la 

circulation de l'air dans les ventilateurs avec technologie sans givre à mesure que le 
système fonctionne normalement.

Si les bords de la carrosserie du réfrigérateur contactés par le joint de la porte sont 
chauds ;

• En été notamment (dans des climats chauds), les surfaces qui sont au contact du 
joint du réfrigérateur peuvent être chaudes pendant le fonctionnement du 
compresseur. Ce phénomène est tout à fait normal.
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En cas d'humidification dans les parties internes de votre réfrigérateur ;
• L'aliment a-t-il été bien emballé? Les gobelets ont-ils été bien séchés avant leur 

introduction dans le réfrigérateur?
• Les portes du réfrigérateur sont-elle ouvertes trop souvent? Lorsque vous ouvrez la 

porte du réfrigérateur, l'humidité de l'air qui se trouve dans la pièce pénètre dans 
l'appareil. Si le niveau d'humidité de la pièce est particulièrement élevé, plus la porte 
est ouverte, plus vite l'humidification se produira.

• Il est tout à fait normal que des gouttes se forment sur la paroi arrière suite au 
processus de dégivrage automatique. (Dans les modèles statiques)

Si les portes ne s'ouvrent et ne se ferment pas bien:
• Les emballages de denrées empêchent-ils les portes de se fermer?
• Les compartiments de porte, les clayettes et les étagères sont-ils bien placés?
• Les joints de porte sont-ils défectueux ou usagés?
• Votre réfrigérateur repose-t-il sur un sol plat?

REMARQUES IMPORTANTES:
• La fonction de protection du compresseur sera activée après une coupure électrique 

soudaine ou après le débranchement de l'appareil, parce que le gaz contenu dans 
le système de refroidissement n'est pas encore stabilisé. Votre réfrigérateur 
démarrera dans 5 minutes, vous n'avez pas à vous inquiéter.

• Débranchez votre réfrigérateur si vous comptez ne pas vous en servir pendant une 
certaine période (pendant les vacances par exemple). Nettoyez votre réfrigérateur 
conformément aux consignes données dans la section 4 et laissez la porte ouverte 
pour éviter l'humidification et la formation de mauvaises odeurs.

• Si vous respectez toutes les consignes ci-dessus et le problème persiste toutefois, 
veuillez contacter votre service agrée le plus proche.

• Le présent appareil a été conçu pour un usage domestique et ne peut être utilisé 
qu'à cette fin. Il ne saurait être adapté à des fins commerciales ou autres. Si le client 
utilise cet appareil d'une manière qui ne respecte pas les consignes indiquées 
dans ce mode d'emploi, nous insistons pour dire que la responsabilité du revendeur 
et du fabricant ne saurait être engagée, même pendant la période de garantie, en 
cas de problème.

• La durée de vie de votre appareil fixé par le département en charge de l'industrie est 
de 10 ans (période prévue pour retenir les parties requises au bon fonctionnement 
de l'appareil).
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Astuces pour économiser de l'énergie
1– Installez l'appareil dans une pièce froide, bien ventilée, à l'abri cependant de la 

lumière directe du soleil et loin d'une source de chaleur (radiateur, cuisinière, etc.) 
Dans le cas contraire, utilisez une plaque d'isolation.

2– Laissez les aliments chauds refroidir hors de l'appareil.
3– Pour dégivrer les denrées congelées, introduisez-les dans le compartiment 

réfrigérateur. La faible température des denrées congelées favorisera le 
rafraîchissement du compartiment réfrigérateur pendant le dégivrage. Ceci vous 
permet d'économiser de l'énergie. Si vous mettez les aliments congelés plutôt 
hors de l'appareil, vous êtes ainsi en train de gaspiller de l'énergie.

4– Veillez à couvrir les boissons et les soupes avant de les disposer dans l'appareil. 
Sinon, l'humidité à l'intérieur de l'appareil sera encore plus élevée. Ce qui fait que 
la durée de fonctionnement se prolonge davantage. En couvrant les boissons et 
les soupes, vous réussissez aussi à conserver l'odeur et le goût de vos aliments.

5– En introduisant les aliments et les boissons dans le réfrigérateur, laissez-en la 
porte ouverte le moins longtemps possible.

6– Laissez fermés les couvercles des différents compartiments où la température 
est différente (bac à légume, compartiment zone fraîche, etc.).

7– Le joint de porte doit être propre et pliable. Remplacez les joints s'ils sont usagés.
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 PARTIE 7. LES PARTIES DE L'APPAREIL ET LES 
COMPARTIMENTS

1 2 3 

4 

5

6 
7
8 

9 
10 
11

12 

13

1) Bouton Marche/Arrêt (On/Off) 
2) Panneau de conseil
3) Capteur de lumière
4) Clayette du compartiment 

réfrigérateur
5) Couvercle du bac à légumes 
6) Filtre à odeur

7) Bac à légumes
8) Dispositif de stockage
9) Dispositif de conservation 
10) Interrupteur d'ampoule 
11) Panier supérieur du 

congélateur
12) Panier Inférieur du 

congélateur

13) Clayette supérieure 
14) Casier oeufs
15) Clayette médiane 
16) Réservoir d'eau 
17) Étagère à bouteilles
18) Batterie de refroidissement 
19) Couvercle de la batterie

Ce diagramme a uniquement été conçu à des fins d'informations relatives aux 
parties et accessoires de l'appareil. Les parties peuvent varier en fonction du 

modèle de l'appareil.

14 15

16

17

18 

19
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 PARTE 1. PRIMA DI UTILIZZARE IL VOSTRO APPARECCHIO 

Informazioni sulla tecnologia no frost

I  modelli  no frost differiscono dai modelli statici  Statici 
dal loro principio di funzionamento.

Nei frigoriferi  normali, l'umidità che entra nel frigorifero 
a causa dell'apertura della porta e l'umidità inerente 
al cibo causa ghiaccio nel  vano congelatore. Per 
sbrinare la brina e il ghiaccio nel vano congelatore, 
dovreste periodicamente spegnere i l vostro 
apparecchio, conservare il cibo  che ha bisogno di 
rimanere congelato in contenitori freddi, e rimuove il 
ghiaccio che si è formato nel  vano congelatore.

Con un frigo-congelatore no frost, la situazione è 
totalmente diversa. L'aria secca e fredda viene soffiata 
omogeneamente nei vani del fr igorifero e del 
congelatore e uniformemente da diversi punti grazie 
alle celle di aerazione poste sulle pareti posteriori dei 
vani. L'aria fredda  distribuita  omogeneamente  fra i 
r ipiani raffredda i l vostro cibo equamente e 
uniformemente, così da prevenire umidità e 
congelamento.

Tuttavia, il vostro apparecchio vi permette un facile uso, 
oltre alla sua grande capacità e ad uno stile elegante.
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Informazioni sulla sicurezza
• Mentre trasportate e posizionate il vostro apparecchio fate attenzione a non creare 

danni al circuito di raffreddamento del gas.
• Se il vostro vecchio apparecchio è dotato di chiusura della porta, rendetela 

inutilizzabile   prima di gettarlo al fine di evitare che i bambini, giocando, possano 
rimanere chiusi all'interno.

• I vecchi apparecchi, frigoriferi o congelatori, contengono materiale isolante e gas 
refrigerante  con CFC. Tuttavia, fate attenzione a non nuocere all'ambiente quando 
vi liberate del vostro vecchio apparecchio.

NOTE IMPORTANTI:
• Se il vostro apparecchio contiene come gas refrigerante l' R600A (potete ottenere 

questa informazione dalla targa dati apposta nel vano frigorifero ) dovrete fare 
attenzione, durante il trasporto e il montaggio del vostro apparecchio , che nessuno 
dei componenti del circuito di refrigerazione sia stato danneggiato . Sebbene il gas 
refrigerante R600A sia  un gas ecologico e naturale ,è un gas esplosivo. In caso di 
perdita ,verificatasi a causa di un danneggiamento  dei componenti del circuito 
refrigerante, tenete lontano il vostro apparecchio dalle fiamme o da qualsiasi fonte 
di calore e areate il locale dove si trova.

• Per favore, leggete questo manuale con attenzione prima di installare e utilizzare il 
vostro apparecchio. Il costruttore declina qualsiasi responsabilità o garanzia in 
caso di danni materiali e fisici dovuti al non rispetto delle raccomandazioni 
segnalate.

• Seguite tutte istruzioni  del vostro manuale e conservatelo in un posto sicuro in modo 
da averlo a portata di mano nel caso vi servisse in caso di bisogno.

• Questo apparecchio è destinato ad un uso esclusivamente domestico ed è stato 
concepito per conservare e congelare gli alimenti. Non è adatto per un uso 
commerciale o comune e/o per la conservazione di sostanze che non siano alimenti. 
Tale uso comporterà l'annullamento della garanzia  e la nostra società non sarà 
responsabile per eventuali perdite.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi della direttiva 
europea 2002/96/CE in materia di apparecchi elettrici ed elettronici 
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio degli 
apparecchi dismessi valide su tutto il territorio dell'Unione Europea.

Informazioni sulla conformità
• La classe tropicale T è definita per una temperatura  ambiente  tra 16°C e 43°C 

conforme alla direttiva TS EN ISO 15502.
• Questa apparecchiatura è stata concepita conformemente alle normative EN15502, 

IEC60335-1 /IEC60335-2-24 , 2004/108/EC.
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Avvisi di sicurezza
Attenzione : Non usare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di 
sbrinamento diversi da quelli raccomandati dal costruttore. Non usare apparecchi elettrici 
all'interno degli scomparti se questi non sono del tipo raccomandati dal costruttore. 
Mantenete libere da ostruzioni le aperture di ventilazione nell'involucro dell'apparecchio 
o nella struttura da incasso. Non danneggiate il circuito del refrigerante.

• Non usate prolunghe, adattatori o prese multiple.
• Non usate spine con il cavo danneggiato, strappato o con presa 

danneggiata .
• Non tirare, piegare o danneggiare il cavo.

• Questo apparecchio è stato concepito per essere utilizzato solo 
da persone adulte; non lasciate che i bambini giochino  con 
l'apparecchio.

• Le cerniere sono studiate per sostenere un carico normale di 
alimenti .

• Non estraete mai la spina dalla presa con le mani bagnate per 
evitare shock elettrici.

• Non mettete mai bottiglie o barattoli contenenti liquidi nel 
congelatore;il congelamento dilata i liquidi e i recipienti 
rischiano di esplodere.

• Per la vostra sicurezza non mettere materiale esplosivo o 
infiammabile nel vostro apparecchio.  Posizionate le bevande 
con contenuto alcolico nel vano frigorifero con i tappi ben chiusi 
e in posizione verticale.

• Evitate il contatto manuale quando estraete i cubetti di ghiaccio 
dal vano congelatore. Il ghiaccio può causare ustioni e/o tagli.

• Non toccare mai  i cibi congelati a mani nude; Non mangiare il gelato o i cubetti di 
ghiaccio immediatamente dopo averli tolti dal vano congelatore.

• Non  ricongelare  gli alimenti  una volta che sono stati scongelati. Possono essere 
dannosi per la vostra salute e possono creare problemi come intossicazione 
alimentare.

• Non coprire l'apparecchio. Questo influenzerà negativamente  sulle funzioni del vostro 
apparecchio.

• Fissate gli accessori all'interno dell'apparecchio al fine di evitare che vengano 
danneggiati durante il movimento.

• Questo apparecchio non è stato concepito per essere utilizzato da persone ( bambini 
compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte o da persone 
prive di esperienza o di conoscenza, salvo nel caso siano sotto sorveglianza di una 
persona responsabile della loro sicurezza o nel caso siano stati istruiti in modo 
adeguato nell'utilizzazione dell'apparecchio.
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Installazione e funzionamento del vostro apparecchio
• Assicuratevi che la tensione elettrica (volt, V) sia quella riportata sulla targa dati che 

troverete all' interno del vostro apparecchio.
• L'apparecchio è provvisto di una spina con la messa a terra. Questa spina deve 

essere inserita in una presa idonea da 16 Ampere e provvista di messa a terra. Non 
è consentito l'utilizzo di adattatori, prolunghe o prese multiple.

• La nostra azienda non si assume nessuna responsabilità per eventuali danni che 
possono sorgere a causa di installazione non conforme.

• Posizionate il vostro apparecchio in un posto asciutto e areato, non esposto ai raggi 
diretti del sole.

• Se posizionate il vostro apparecchio vicino ad una fonte di calore 
come  una cucina, forno, caloriferi o stufe lasciate almeno 50 
cm di distanza e almeno  5 cm  dai  forni elettrici.

• Il vostro apparecchio non deve essere posizionato all'aria aperta: 
evitate i balconi, le verande le terrazze. Non deve essere esposto 
ad agenti atmosferici.

• Se il vostro apparecchio viene posizionato accanto ad un 
congelatore a pozzo è necessario mantenere una distanza di 
almeno 2 cm fra i due apparecchi per prevenire la condensa 
sulle superfici esterne.

• Non posizionate nessun oggetto pesante sopra il vostro 
apparecchio.

• Mantenete tra il vostro apparecchio e gli altri mobili una distanza 
minima dai 3 a 5 cm sui lati e 15 cm al di sopra per una buona 
circolazione dell'aria

• Se avete intenzione di posizionare  il vostro apparecchio  accanto 
al mobile della vostra Cucina , dovreste mantenere una distanza 
di almeno 2 cm fra loro.

• Assicurate una corretta aerazione evitando che il condensatore 
( la grata nera che si trova nella parte posteriore)  sia  a contatto 
con il muro, posizionate i distanziatori in plastica  al loro posto 
facendoli ruotare di 90°.

• Per assicurare un funzionamento privo di vibrazioni del vostro frigorifero, è necessario 
regolare  i piedini anteriori che devono essere posizionati alla stessa altezza  e 
reciprocamente bilanciati. Si può garantire questo ruotando in senso orario i piedini 
( o in senso antiorario) . Questa operazione  deve essere eseguita prima che gli 
alimenti  vengano messi in frigorifero.

• Prima di mettere gli alimenti nel vostro apparecchio , pulire tutte le sue parti con 
acqua tiepida nella quale avrete fatto sciogliere un cucchiaino da thé di bicarbonato 
di sodio, risciacquate con acqua pulita e asciugate.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, la sostituzione deve essere effettuata dal 
servizio di assistenza tecnica o da una persona con qualifica similare, in modo da 
prevenire ogni rischio.
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Prima della messa in funzione del vostro apparecchio
• Durante la prima operazione o per garantire l'efficiente 

funzionamento dell'apparecchio a seguito delle operazioni di 
spostamento, se il vostro apparecchio è stato trasportato in 
casa vostra in posizione orizzontale, attendete almeno 4 ore 
prima di inserire la spina elettrica, per dar modo all' olio di rifluire 
nel compressore.

• La prima volta che si utilizza il frigorifero si potrebbe sentire un odore. Questo odore 
sparirà non appena il vostro apparecchio inizierà a raffreddare.
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REGOLAZIONE DELL'APPARECCHIO 
di controllo

 PARTE 2.
Display e Pannello 

!sr 
alarm

lv

-24
super

freeze 
-22 

-20 
-18 

-16

Tasto im
posta congelatore

Led SR
Tasto O

n/O
ff

Led IV 
Led A

llarm
e

Pulsante on/off
Toglie alimentazione al dispositivo premendo l’interruttore on-
off.

Tasto imposta congelatore
Si tratta del tasto di impostazione del congelatore. I valori 
impostati dal vano congelatore possono essere modificati 
servendosi di questo tasto. Anche la modalità SF può essere 
attivata premendo questo tasto.

SR
La spia SR lampeggerà di rosso e verrà prodotto un allarme 
udibile quando si verifica qualche problema nel frigorifero.

Sveglia
La spia dell’allarme lampeggerà di rosso quando vengono 
aperte le porte. Dopo 2 minuti viene anche emesso il suono 
del cicalino.

lv
Nel caso in cui la tensione si bassa, si illumina questo 
simbolo. Le spie rosse si spengono quando la tensione di 
alimentazione raggiunge il livello adeguato.



IT - 55 -

Funzionamento del frigo 

Pulsante on/off
Toglie alimentazione al dispositivo premendo 
l’interruttore on-off.

Quando viene collegato il dispositivo, controlla il 
sistema prima per 25 secondi. Eseguire le proprie 
regolazioni dopo questi 25 secondi.

Impostazione termostato

Manopola del termostato 
(Vano frigo)

Il termostato del frigo regola automaticamente la temperatura interna degli scomparti. 
Ruotando la manopola dalla posizione 1 alla 5, la temperatura può essere 
progressivamente raffreddata. Nella stagione fredda si possono impostare posizioni più 
basse per diminuire il consumo energetico.

Impostazione termostato frigo;
1 - 2 : Per un minore raffreddamento.
3 - 4 : Per condizioni normali.

5 : Per condizioni più fredde.

Avvertenza; la temperatura dello scomparto frigo può essere alterata dalla temperatura 
ambiente, dalla temperatura del cibo appena inserito e dal numero di volte che lo sportello 
viene aperto. Se necessario, modificare l’impostazione della temperatura.
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Modo congelamento rapido 
Quando deve essere usato?

• Per congelare un grande quantitativo di cibo (troppo grande da inserire nel vano 
Super freezer).

• Per congelare cibi pronti.
• Per congelare cibo rapidamente.
• Per conservare prodotti stagionali a lungo.

Come deve essere usato?
• Premere il tasto di impostazione freezer fino a quando il tasto di congelamento 

massimo si accende.
• Se non si preme alcun tasto per 3 secondi, quando viene visualizzato "Congelamento 

massimo" verrà impostato. Il Led lampeggerà 5 volte e verrà emesso un segnale 
acustico.

• Durante questo modo, verrà visualizzato il simbolo del congelamento massimo.
• La quantità massima di cibo fresco (in kg) congelabile in 24 ore è indicata 

nell'etichetta dell'elettrodomestico.
• Per ottenere prestazioni ottimali dell'elettrodomestico e una capacità di congelamento 

massimo, impostare il modo SF attivo 3 ore prima di posizionare il cibo fresco nel 
freezer.

• Il processo di congelamento sarà completato 24 ore dopo il congelamento del cibo 
fresco nel freezer.

In questo modo:
• Se si preme il testo di regolazione freezer, il led di congelamento rapido lampeggerà, 

se bon viene premuto alcun tasto per 3 secondi, il modo viene annullato e il valore 
precedente viene impostato.

Nota: Il modo "Super Freeze" (Congelamento massimo) verrà annullato automaticamente 
dopo 24 ore oppure se la temperatura del sensore del freezer è inferiore a -32 °C.

Risparmio energetico illuminazione
• Questa modalità è utile  per risparmiare energia.
• L'illuminazione interna del vostro apparecchio non si accenderanno se la zona dove 

avete posizionato il vostro apparecchio ha abbastanza illuminazione per poter 
vederne il suo interno.
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Segnalazioni riguardanti le modifiche della temperatura
• Le impostazioni  della temperatura non verranno cancellate in caso di interruzione 

di energia elettrica.
• Non è consigliabile utilizzare il vostro apparecchio in un ambiente con temperatura 

inferiore a 10°C per evitare che le prestazioni del vostro apparecchio siano inferiori.
• Le impostazioni della temperatura dovrebbero essere fatte a seconda della frequenza 

di apertura della porta e della quantità di cibo conservato in frigorifero.
• Non passare da un' impostazione all'altra  prima che sia completata la precedente.
• Dopo aver inserito la spina, il vostro apparecchio dovrà funzionare in modo continuo 

per 24 ore, prima di essere completamente raffreddato. Durante questo periodo 
evitate di aprire la porta frequentemente e di mettere troppo alimenti all'interno..

• In caso di  interruzione di corrente o di scollegamento temporaneo dell'apparecchio, 
il compressore inizia a funzionare con un ritardo di  5 minuti. Questo ritardo  serve 
per evitare danni al compressore.

• Il vostro apparecchio è stato concepito per un 
funzionamento ottimale a una certa temperatura 
ambiente.Si dice pertanto che è stato concepito per 
una "classe climatica" particolare. Questa classe 
climatica è indicata chiaramente sulla targhetta 
segnaletica all'interno dello scomparto frigo del 
vostro frigorifero sulla parte bassa a sinistra.

Nota: Se la temperatura ambiente è inferiore a 25 °C, l'impostazione del refrigeratore 
sarà regolata tra "la posizione 1 e 3".

• Se la temperatura ambiente è superiore a 25 °C, l'impostazione del refrigeratore 
sarà aumentata fino a raggiungere il raffreddamento sufficiente.

• Per una regolazione ottimale, l'impostazione del freezer deve essere -18°C o -20°C.
• In estate, se il refrigeratore viene usato a temperature ambiente elevate, regolare il 

termostato del freezer a -24°C.

Classe 

T 
ST 
N 

SN

Temperatura 
ambiente (°C)

Tra 16 e 43 (°C) 
Tra 16 e 38 (°C) 
Tra 16 e 32 (°C) 
Tra 10 e 32 (°C)

Impostazioni della temperatura del freezer
• Il valore iniziale della temperatura per l'indicatore di impostazione del freezer è -18°C.
• Premere una volta il tasto del freezer (F).
• Quando si preme per la prima volta questo tasto, l'ultimo valore impostato 

lampeggerà sullo schermo.
• Quando si preme questo tasto, viene impostata una temperatura minore. (-16°C,

-18°C, -20°C, congelamento massimo)
• Quando si preme il tasto del freezer fino a quando viene visualizzato il simbolo di 

congelamento rapido sull'indicatore di impostazione del freezer e non si preme 
alcun tasto per 3 secondi, il Congelamento massimo lampeggerà.

• Se si continua a premere, verrà riavviato da -16°C.
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Accessori 

Vaschetta ghiaccio
• Per rimuovere la vaschetta ghiaccio , estrarre il 

cestello superiore il più possibile e poi estrarre 
la vaschetta ghiaccio.

• Riempire ¾ di acqua e posizionare la vaschetta 
ghiaccio nel congelatore.

Nota: mentre posizionate la vaschetta ghiaccio nel 
congelatore, posizionatela in orizzontale. Altrimenti 
l'acqua potrebbe uscire dalla vaschetta.

Cassetto congelatore
I l cassetto congelatore permette una migliore 
conservazione del cibo.
Rimuovere il cassetto congelatore:

• Estrarre il cassetto congelatore il più possibile
• Alzare e estrarre il cassetto

! Fare l'inverso della stessa operazione per il 
ripristino del cassetto scorrevole.

Nota: tenete sempre la maniglia  del cassetto 
quando effettuale l'operazione di estrazione

Filtro antiodore
Il filtro in questo settore, blocca il cattivo odore nel 
comparto refrigerante.

Filtro antiodore

Regolatore umidità
Se   il cassetto verdura è  pieno, potete utilizzare  il 
regolatore di umidità   posizionato di fronte al 
cassetto verdura. Aprendolo  permette di regolare 
l'aria e  il grado di umidità all'interno del cassetto.

Se vedete della condensa sul ripiano vetro  potete 
aprire la levetta scorrevole dietro il ripiano.
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Scomparto  Maxi Fresh
Potete modificare ed utilizzare questo scomparto come 3 diversi scomparti. 

Schiocco

Aperto Chiudere

1-Come scomparto 0° gradi :  se volete utilizzare questo scomparto come un cassetto 0° 
gradi, potete spostare la levetta scorrevole (vedi foto), dalla posizione di chiuso a 
quella di aperto e  allo stesso tempo modificare la temperatura del vano frigorifero a 
2°C.

2-Come cassetto verdura: se volete utilizzare questo scomparto come cassetto verdura, 
potete spostare la levetta scorrevole, (vedi foto) dalla posizione di aperto alla posizione 
di chiuso.
• Quando il vassoio dello scomparto Maxi Fresh diventa sporco, estraetelo e lavatelo 

con acqua .

! Non mettete nello scomparto Maxi Fresh alimenti  da congelare o le vaschette del 
ghiaccio per fare il ghiaccio !

Per togliere il ripiano dello scomparto Maxi Fresh
• aprite completamente il coperchio  ( figura 1)
• estraete  il ripiano verso di voi (figura 2)
• per togliere il ripiano togliete  le rotelle dalle guide

Figura 1 Figura. 2 Figura 3
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SISTEMAZIONE DEGLI ALIMENTI NEL VOSTRO 
APPARECCHIO

Vano frigorifero
• Per prevenire la formazione di odori e di umidità , gli alimenti dovrebbero essere 

collocati nel frigorifero  ben imballati, in contenitori chiusi.
• Le bevande e i cibi caldi devono essere lasciati raffreddare all 'esterno 

dell'apparecchio   prima di essere collocati nel frigorifero.
• Non mettete le confezioni degli alimenti a contatto con la lampadina e a contatto con 

la parete di fondo dell'apparecchio.
• La frutta e la verdura possono essere conservati nel cassetto verdura senza imballo.
• Alcune raccomandazioni sono state specificate qui di seguito per la conservazione 

e la collocazione degli alimenti nel vano frigorifero.

ALIMENTO TEMPO DI CONSERVAZIONE 

Frutta e verdura

Carne e pesce
sul ripiano in vetro) 

Formaggio fresco

Burro, margarina 

Prodotti in bottiglia, latte e 
yogurt

Uova 
Cibo cotto

Nota: patate, cipolle, aglio non dovrebbero essere conservati nel frigorifero. 

Vano congelatore
• Per favore, usate il vano congelatore  per conservare per lungo tempo  gli alimenti 

congelati e per il ghiaccio.
• Potete mettere gli alimenti da congelare in tutti gli scomparti del vostro congelatore. 

Per un congelamento più rapido vi consigliamo di mettere gli alimenti nell'area 
"congelamento rapido" del vostro congelatore , cioè nel primo cassetto.

 PARTE 3.

COLLOCAZIONE NEL VANO 
FRIGORIFERO*

1 settimana 

2-3 giorno
( 

3-4 giorno

1 settimana

Fino alla data di scadenza 
raccomandata dal produttore

1 mese

Nel cassetto verdura ( senza 
imballo)

In sacchetti o fogli di plastica 
alimentare  o nella scatola 
carne 

Nello speciale ripiano della 
controporta 

Nello speciale ripiano della 
controporta 

Nello speciale ripiano della 
controporta 

Nel porta uova 
Su tutti i ripiani 
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• Quando utilizzate la congelazione rapida non mettete gli alimenti già congelati a 
fianco di quelli freschi che volete congelare. Potete collocare  i vostri alimenti vicino 
a quelli già congelati dopo averli congelati.

• Dividete gli alimenti che volete congelare (carne, carne macinata, pesce,ecc) in 
piccole porzioni individuali corrispondenti ad un pasto.

• Non ricongelare gli alimenti congelati una volta scongelati. Può causare pericolo 
per la vostra salute in quanto potrebbe causare problemi come intossicazione 
alimentare.

• Non collocare nel congelatore alimenti caldi o tiepidi. Lasciarli raffreddare per evitare 
che gli alimenti ,già congelati subiscano un innalzamento di temperatura.

• Quando acquistate cibo congelato assicuratevi che sia stato congelato secondo le 
condizioni appropriate e che l'imballo non sia strappato.

• Quando conservate il cibo congelato, le condizioni di conservazione indicate 
sull'imballo devono essere osservate. Se non sono indicate le spiegazioni di 
conservazione il cibo deve essere consumato entro il più breve tempo possibile.

• La congelazione degli alimenti  deve essere fatta senza danneggiarli e posizionarli 
nella zona della congelazione il più presto possibile. Non utilizzate i ripiani della 
controporta per tale uso.

• Se ci fosse stata umidità nell'imballo dei cibi congelati e c'è del cattivo odore, tali 
alimenti potrebbero essere stati conservati precedentemente in condizioni inadatte 
e potrebbero essere marciti. Non acquistate tale tipo di cibo !!

• La durata di conservazione degli alimenti congelati dipende dalla temperatura 
ambiente, dalla frequenza di apertura e chiusura delle porte, dal regolamento del 
termostato, dal tipo di cibo e dal tempo trascorso  dalla data di acquisto dell'alimento 
al tempo in cui è stato messo nel congelatore. Attenersi sempre alle istruzioni sull' 
imballo , mai superare le indicazioni relative alla durata di conservazione nel 
congelatore.

• Le aperture prolungate delle porte possono generare formazione di brina sulla parte 
esterna dei cassetti. Per risolvere  questa situazione, prima staccate la spina e 
aspettate lo scongelamento. Quando la brina sarà scongelata  potete pulire il 
congelatore.

• Per aumentare il volume di stoccaggio del congelatore, potete togliere i cassetti.
• Il volume dichiarato sulla targa dati si riferisce all'apparecchio usato senza cassetti, 

ecc.
Piastre  eutettiche

* Nel caso in cui capiti un'interruzione di corrente o un malfunzionamento 
dell'apparecchio , le piastre  eutettiche possono essere utilizzate  per rallentare il 
processo di scongelamento.  L'allungamento del tempo di conservazione viene 
ottenuto posizionando le piastre  eutettiche direttamente sugli alimenti nel primo 
cassetto.

* Per guadagnare spazio le piastre  eutettiche possono essere collocate nella 
controporta del congelatore.

* Le piastre  eutettiche possono essere utilizzate anche per conservare gli alimenti, 
per esempio, nelle borse termiche.

• Alcune raccomandazioni sono state specificate alle pagine 62, 63 e 64 per la 
collocazione e la conservazione del vostro cibo nello scomparto congelatore.
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Nota: il cibo congelato, quando è scongelato, dovrebbe essere cucinato proprio  come 
se fosse del cibo fresco.  Se non viene cucinato dopo essere stato scongelato, non deve 
MAI essere ricongelato.

Carne e Pesce Preparazione 

Bistecche Avvolgeteli in un foglio 
Carne di agnello Avvolgeteli in un foglio 
Arrosto di vitello Avvolgeteli in un foglio
Pezzi di carne di 

vitello
Pezzi di carne di 

agnello

Carne macinata 

Frattaglie (pezzi)

Pollo e tacchino Avvolgeteli in un foglio 
Oca e anatra Avvolgeteli in un foglio 

Cervo,coniglio 
cinghiale

Pesce d’acqua dolce 
(salmone, carpa, ecc)

Pesce magro ( pesce 
persico,rombo,ecc)

Tempo di 
conservazione

(mesi) 

6-10 
6-8 

6-10

In piccoli pezzi 

In pezzi

In imballi, senza 
utilizzare spezie

In pezzi

A temperatura ambiente 
Tempo di 

scongelamento
-ora-
1-2 
1-2 
1-2

6-10 

4-8 

1-3

1-2 

7-8 
4-8

9-12 

2

4-8 

2-4

1-2 

2-3 

2-3

Fino a quando è ben 
scongelato

10-12 
10

10-12

Fino a quando è 
completamente 

scongelato
Fino a quando è 
completamente 
Fino a qu 
completamente 

scongelato

In porzioni da 2,5 kg e 
come filetti

laPesce grasso (tonno, 
pesce azzurro, 

acciughe) 

Mollusco

Caviale

In acqua salata, in 
contenitori di alluminio 

plastica.

ando è 

Fino a quando è 
completamente 

Fino a quando è 
completamente 

scongelato

3

Pulito e in scatola 

Nel suo  imballo, 
alluminio o scatole di 

plastica

Lumache
o 

4-6 

2-3

Fino a quando è 
completamente 

scongelato

la

Dopo aver pulito 
l’intestino e le squame 

del pesce lavatelo e 
asciugatelo. Se 

necessario tagliate la 
coda e la testa
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Frutta e 
verdura Preparazione 

Rimuovere le foglie 
esterne e tagliare a 

pezzetti. Conservare in un 
contenitore di acqua con 
un po’ di succo di limone.

Lavare e tagliare a pezzetti 10-13 

Sgusciare e lavare

Tempo di 
conservazi 
one (mesi)

A temperatura ambiente 
-tempo di 

scongelamento -ora-

Può essere utilizzato 
anche congelato

Può essere utilizzato 
anche congelato

12 

6-9 

6-8

10-12 

12 

12

8-10 

6-9 

8-10 

4-6

8-12 

12 

8-12

Cavolfiore 

Fagioli verdi 
Fagiolini

Fagioli 

Funghi e  
asparagi

Cavolo 

Melanzane

Mais 

Carote 

Pepe 

Spinaci 

Mele e pere 
Albicocche, 

pesche
Fragole 

Lamponi

Frutta cotta 

Susine, ciliege 
Amarene

10-12

Può essere utilizzato 
anche congelato

Può essere utilizzato 
anche congelato
2- A temperatura 

ambiente

Separateli uno dall’altra 

Può essere utilizzato 
anche congelato

Può essere utilizzato 
anche congelato

Può essere utilizzato 
anche congelato

2- A temperatura 
ambiente

5 – Nel frigorifero 

4 – Nel frigorifero 

2- A temperatura 
ambiente

4- A temperatura 
ambiente

5-7 A temperatura 
ambiente

Lavare e tagliare a pezzetti 

In modo decorativo 

Tagliare a pezzetti di 2 cm 
dopo il lavaggio

Pulire e confezionare con 
la buccia o il nocciolo

Pulire e tagliare a listelle 

Rimuovere lo stelo, 
tagliare in due e rimuovere 

i semi/nocciolo

Lavati 

Sbucciare e affettare 
Dividere a metà e 

rimuovere il nocciolo

Lavare e pulire

In un contenitore con il 
10% di zucchero

Lavare e rimuovere i 
torsoli
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Preparazione 

Nella propria confezione

Durata di 
conserva 

zione 
(mesi)

2 - 3

Affettati 6 - 8

Nella propria confezione 6 

Bianco uovo

Uovo (bianco e 
albume)

Tuorlo d’uovo
secchino

10 - 12 Come il tuorlo.

10 50 gr, pari a un tuorlo.
Mescolare bene, aggiungere 
sale o zucchero per evitare 

che secchino

Mescolare bene, aggiungere 
sale o zucchero per evitare 

che 
8 - 10 2 gr, pari a un tuorlo.

U
ov

a*

In
 u

n 
co

nt
en

ito
re

 

Prodotti giornalieri 
e dolci

Latte in confezione 
(omogeneizzato)

Formaggio (eccetto i 
formaggi bianchi)

Burro, margarina

Condizioni di 
conservazione

Solo quelli omogenei 

Possono essere lasciati 
nelle confezioni originali 
per un breve periodo. È 
possibile confezionarli in 
carta-alluminio per una 
conservazione a lungo 

termine.

le uova non devono essere congelate con i gusci.  Il bianco e il tuorlo devono essere 
congelati separatamente oppure insieme, ma devono essere ben miscelati.

Periodo di 
conservazione (mesi)

ambiente 
Pane 

Biscotti 
Focacce 
Crostata 
Sfogliata 

Pizza
Il gusto di alcune spezie 
aceto, spezie assortite, 
cambia; il loro gusto dive 
Quindi, agli alimenti cong 
che si vogliono aggiunger
Il periodo di conservazione 
margarina, olio d'oliva, bu 
Gli alimenti in forma liqu 
altri alimenti dovrebbero 

Periodo di 
scongelamento a 

temperatura 
(ore) 

4-6 
3-6 
1-3 

1-1,5 
2-3 
2-3
che trovate nei piatti 

zenzero, aglio, cipolla, 
nta molto forte quando 
elati dovrebbero essere
e dovrebbero essere agg 

del cibo dipende dal 
rro e gli oli non adatti so
ida dovrebbero essere 

essere congelati in sacc

Durata di 
scongelamento in 

forno (minuti)

2-3 4-5 (220-225 °C) 
1-1,5 5-8 (190-200 °C)
2-3 5-10 (200-225 °C) 
3-4 5-8 (190-200 °C)

1-1,5 5-8 (190-200 °C) 
2-4 15-20 (200 °C)

già cucinati ( anice, basilico, crescione, 
senape, timo, maggiorana, pepe nero) 
sono conservate per un periodo lungo. 
aggiunte poche spezie oppure le spezie 
iunte quando il cibo è stato scongelato.

tipo di olio usato. Gli oli adatti sono  la 
no l'olio di arachidi e il grasso di maiale. 
congelati in contenitori di plastica e gli 

hetti o fogli di plastica ad uso alimentare.
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Scongelamento

• Il vostro apparecchio effettua automaticamente lo 
sbrinamento. Automaticamente un dispositivo 
scioglie la brina e l'acqua così ottenuta, fluisce 
attraverso un tubicino nella vaschetta di raccolta da 
dove evapora.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL VOSTRO 
APPARECCHIO

• Assicuratevi di aver scollegato la spina  dalla presa prima di 
iniziare la pulizia.

• Non pulire il frigorifero versando acqua all'interno.

• Potete pulire l'interno del vostro apparecchio con bicarbonato 
di sodio disciolto in acqua (1 cucchiaio per 4 litri d'acqua) con 
della spugna morbida, non abrasiva.

• Rimuovete le parti una ad una e pulitele con acqua saponata. 
Non lavatele nella lavastoviglie.

• Non uti l izzate MAI  materiale infiammabile, materiale 
combustibile o di fusione come solventi , benzina o acidi per la 
pulizia.

• Potete pulire il condensatore (sul retro del vostro 
apparecchio) con un pennello asciutto o ancora meglio 
con l'aspirapolvere almeno una volta all'anno per avere 
un risparmio energetico ed aumentare la funzionalità.

Assicuratevi che il vostro apparecchio sia scollegato

 PARTE 4.

Vassoio di 
evaporazione
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Sostituzione della lampadina
Sostituzione della lampadina nel vano frigorifero ( se l'illuminazione è fatta tramite 
lampadina)

1. staccate la spina di alimentazione.
2. togliete il coperchio di protezione della lampada (A) premendo i ganci posizionati 

su entrambi i lati del coperchio
3. cambiate la lampadina (B) con una nuova ( non più di 15 watt)
4. riposizionate il coperchio di protezione della lampada al suo posto e reinserite la 

spina.

Sostituzione della lampada led

E' necessario chiamare il tecnico per questa sostituzione

Sostituzione della lampada fluorescente nel vano frigorifero 
(se l'illuminazione è fatta tramite lampada fluorescente)

E' necessario chiamare il tecnico per questa sostituzione.

lampada LED

lampada fluorescente

( se l'illuminazione è fatta tramite lampada led)
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PRIMA DI CHIAMARE IL SERVIZIO ASSISTENZA 
TECNICA 

Controllare gli avvisi
Il vostro apparecchio vi avverte quando le temperature del vano frigorifero e del vano 
congelatore sono a livelli impropri o quando il vostro apparecchio ha un problema. Dei 
codici di avviso appaiono sul display nella zona di indicazione  del frigorifero e del 
congelatore.

Codice di 
errore

 PARTE 6.

SPEDIZIONE E RIPOSIZIONAMENTO

• Consigliamo di conservate l'imballo originale e le parti interne dell'imballo nel caso 
in cui dobbiate ri-trasportare il vostro apparecchio .

• Dovreste fissare  il vostro apparecchio un imballo spesso, con fasce, corde forti e 
seguire le istruzioni per il trasporto indicate sull'imballo per il re-trasporto.

• Rimuovere le parti amovibili ( ripiani, accessori, 
cassetto verdura, ecc) oppure fissateli all'interno 
del frigorifero per evitare eventuali danni usando 
delle corde durante il trasporto.

• Trasportate il vostro apparecchio sorreggendolo 
dalla parte alta.

Inversione della porta
Potete effettuare l'inversione della porta. Contattate il centro assistenza autorizzato.

(solo su alcuni modelli)

 PARTE 5.

Significato 

SR Sigla del guasto

Causa

-una o più parti difettose.
-oppure il processo di 
raffreddamento non 
funziona correttamente

Quando la tensione della rete 
è inferiore a 170 V , 
l’apparecchio commuta in 
modalità di sicurezza

Azioni da prendere 

Prendete contatto il  più 
rapidamente possibile con il 
servizio post-vendita

Questo non è un guasto. Questa 
modalità evita di danneggiare il 
compressore. Il vostro 
apparecchio ricomincerà a 
funzionare quando la tensione 
della rete raggiunge il giusto 
livello

LV Bassa tensione
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Se il vostro apparecchio non funziona:
• Verificate che non ci sia un'interruzione di corrente
• Verificate che la spina sia ben collegata alla presa
• Verificate che l'interruttore generale di casa vostra non sia tagliato, che il fusibile non 

sia saltato o svitato.
• Verificate che non ci sia un guasto  alla presa: Per verificare ciò, inserite la spina del 

vostro apparecchio in una presa che funzioni.

Avviso di controllo :
Se le temperature del vano frigorifero e del vano congelatore non sono ad un livello 
adeguato o, se il vostro apparecchio ha un problema,  verrete avvisati da un segnale. Un 
codice di avviso apparirà sul display nella zona di indicazione di temperatura del vano 
frigorifero e del vano congelatore.

Rumori di funzionamento 
Rumori normali 
Rumore di crepitio
• Viene percepito  durante il processo automatico di sbrinamento
• Quando l'apparecchio ha raffreddato oppure ha scaldato ( rumore dell'espansione 

del materiale)
Ticchettio
• Viene percepito quando il termostato fa scattare il compressore 
Rumori del compressore
• E' il normale rumore del motore. Questo rumore indica che il compressore sta 

lavorando normalmente
Gorgoglii e ronzii leggeri
• Questo rumore viene emesso dal fluido di raffreddamento attraverso i tubi all'interno 

del sistema.
Rumore di acqua che scorre
• Questo è il rumore normale dell'acqua che scorre nella scatola dell'evaporatore 

durante il processo di sbrinamento. Questo rumore potrebbe essere sentito  durante 
il processo di sbrinamento effettuato dal vostro apparecchio.

Rumore di gorgoglio di acqua
• E' il rumore normale del fan.  Questo rumore viene emesso durante la circolazione 

dell'aria  nel frigorifero quando il sistema sta lavorando normalmente

Se i bordi del vano frigorifero  a contatto con le guarnizioni della porta sono caldi:
• Specialmente in estate ( con clima caldo ) potrebbe esserci  il surriscaldamento 

della superficie  che è a contatto con le guarnizioni del frigorifero quando il 
compressore sta lavorando e questo è abbastanza normale.

Se c'è umidità nella cella del vostro frigorifero
• Verificare che gli alimenti siano stati ben imballati; verificare che i contenitori posti 

nel frigorifero siano stati ben asciugati.
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• Le porte del vostro apparecchio vengono aperte e chiuse frequentemente ? quando 
la porta viene aperta, l'umidità presente nell'aria entra nel frigorifero. Specialmente 
se la percentuale di umidità presente nell'aria è molto alta, più frequentemente si 
apre la porta  e più umidità entra.

• E' normale che ci siano delle gocce che si formino sul  fondo del vostro apparecchio 
durante il processo di sbrinamento ( nei modelli statici).

Se le  porte non vengono correttamente aperte e chiuse:
• Verificare che gli imballi dei vostri alimenti siano ben chiusi prima di chiudere le 

porte.
• Verificare che i balconcini della contro porta, i ripiani in vetro e il cassetto verdura 

siano stati ben posizionati
• Verificare che le guarnizioni delle porte non siano strappati o difettosi
• Verificare che il vostro apparecchio sia ben livellato.

NOTE IMPORTANTI
• La protezione del compressore si attiverà subito dopo un interruzione di corrente 

oppure dopo aver scollegato e ricollegato la spia perché il gas del sistema 
refrigerante non è ancora stabilizzato.  Il compressore  partirà dopo 5 minuti, ma 
non c'è nulla per cui preoccuparsi.

• Se non utilizzate il vostro apparecchio per lungo tempo, ( per esempio durante il 
periodo estivo) staccatelo. Pulitelo secondo le istruzioni della PARTE NR.4  e lasciate 
la porta aperta per prevenire umidità e odori.

• Se il problema persiste nonostante siano state seguite tutte le istruzioni, chiamate il 
centro di assistenza autorizzato più vicino alla vostra zona.

• L'apparecchio che avete acquistato è stato concepito per un uso prettamente 
domestico. Non è adatto per uso commerciale o comune. Se l'utilizzatore usa 
l'apparecchio in un modo non conforme alle caratteristiche indicate, sottolineiamo 
che il produttore e il distributore non sono responsabili per eventuali riparazioni o 
guasti  entro il periodo di garanzia.
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Suggerimenti per risparmiare energia
1. installate il vostro apparecchio in un ambiente fresco e ventilato ma non a diretto 

contatto con la luce del sole e lontano da fonti di calore ( radiatori, cucine, ecc….), 
altrimenti utilizzate del materiale isolante.

2. fate in modo che il cibo e le bevande calde si raffreddino fuori dall'apparecchio.
3. per scongelare gli alimenti, metteteli nel vano frigorifero. La bassa temperatura 

degli alimenti congelati aiuterà a mantenere freddo il  vano frigorifero  quando si sta 
scongelando. Questo farà risparmiare energia. Se il cibo congelato verrà posto 
all'esterno, avrete uno spreco di energia.

4. Quando si collocano le bevande devono essere tappate. Altrimenti l'umidità 
aumenterà all'interno dell'apparecchio. Quindi, il tempo di lavoro sarà più lungo. 
Coprite le bevande anche per preservare odori  e gusto.

5. Quando collocate le bevande all'interno del vostro apparecchio aprite la porta del 
frigorifero il più brevemente possibile.

6. Mantenete chiusi tutti gli scomparti del vostro apparecchio (cestello verdura,ecc….) 
7. La guarnizione della porta deve sempre essere pulita e flessibile. Sostituitela 

quando è guasta.
8. Di tanto in tanto pulite la parte posteriore del vostro apparecchio con un'aspirapolvere 

o con un pennello per evitare un aumento di consumo di energia.



IT - 71 -

THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS

1 2 3 

4 

5

6 
7
8 

9 
10 
11

12 

13

1) Pulsante on/off
2) Pannello di controllo 
3) Sensore di luminosità
4) Ripiano vetro vano frigorifero 
5) Manopola del termostato
6) Ripiano vetro cestello verdura 
7) Filtro antiodore
8) Cestello verdura
9) Ripiano zona maxi fresh 
10) zona maxi fresh

11) interruttore magnetico
12) Casetto congelatore superiore 
13) Cassetto congelatore inferiore 
14) Balconcino controporta superiore 
15) Portauova
16) Balconcino controporta centrale 
17) Balconcino controporta
18) Piastre eutettiche 
19) Contenitore piastre

14 15

16

17

18 

19

 PARTE 7.

Questa presentazione è puramente informativa sui componenti dell’apparecchio. 
I componenti potrebbero variare secondo il modello dell’apparecchio.



أجزاء جھازك وحجراتھ–-7الجزء

 تم رسم ھذا الشكل لغایات المعلومات عن أجزاء الجھاز وملح

1

قاتھ

زر التشغیل
 (

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 .

/

وقد تتباین القطع حسب طراز الجھاز

الإیقاف
 شاشة العرض
مجس الضوء

 الرف الزجاجي للمبرد
 قرص الثیرموستات

 غطاء المواد الطازجة
فلتر الروائح

 رف المواد الطازجة
غطاء صندوق التخزین المتحرك

 صندوق التخزین المتحرك

AR -23-

.

 ( 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9

10

1 2 3 

4 

5

6 
7

8 

9 
10 
11

12 

13

14 15

16

17

18 

19

11 

12 

13 

14 

15 

16

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 (

 مفتاح المصباح
 السلة العلویة للمجمد
 السلة السفلیة للمجمد

 الرف العلوي
رف البیض

 الرف الأوسط
 رف الزجاجات
 بطاریة التبرید
غطاء البطاریة

 ( 

18 

19 

20

)

17 

18 

19

(

 (

 (

 (



 نصائح لحفظ الطاقة
1 

)
 ر. 

.(

2 

3

 كب الجھاز في غرفة باردة جیدة التھویة، لكن لیس في ضوء الشمس المباشر ولیس بجانب مصادر الحرارة
الرادیتر، الطباخ، الخ

 .

 .

وإلا قم باستخدام طبقة عازلة
 اترك الأطعمة والمشروبات الساخنة

 عندما یذوب الطعام المتجمد ضعھ في حجرة
حجرة المبرد أثناء ذوبانھا

.

 تبرد خارج الجھاز
المبرد

.

4

.

.
لذا فإنھ یوفر الطاقة

 .

تساعد ال
.

عند وضع المشروبات یجب تغطیتھا

حرارة المنخفضة للأطعمة المجمدة في تبرید
إذا وضع الطعام المجمد خارجا، یتسبب ذلك بإھدار الطاقة

.

.

وإلا فسوف تزداد الرطوبة في الجھاز
تغطیة المشروبات

5 

6

.
تساعد في منع الروائح والنكھات

 .

 . 

7

لذا یزداد وقت العمل
.

 عند وضع المأكولات والمشروبات، افتح باب الجھاز أقصر مدة ممكنة
حافظ على أغطیة حجرة الحرارة المختلفة مغلقة في الجھاز

 .

.

.

)

یجب أن یكون الإطار المطاطي للباب نظیفا ومرنا

كما أن

رف المواد الطازجة، قسم التبرید، الخ
.

.(

.أصبح بالیااستبدل الإطار إن

 الرجاء الاستفسار من البلدیة عن كیفیة التخلص من الجھاز من أجل إعادة
.الاستخدام والتدویر
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إذا لم یتم فتح الأبواب
 *

 *

 *

 * 

:

 * 
في

:وإغلاقھا بشكل صحیح

 ھل تمنع أغلفة الطعام إغلاق الأبواب؟
ھل حجرات الباب والرفوف والجواریر مثبتة بشكل صحیح؟

 ھل تعرضت إطارات الأبواب للتلف أو البلى؟
ھل یقف مبردك على أرض مستویة؟

 ملاحظات ھامة
 یتمتفعیل وظیفة حمایة الضاغط بعد الانقطاع المفاجئ

ال
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للتیار أو بعد نزع الجھاز عن الكھرباء، لأن الغاز
. موجود نظام التبرید لم یستقر بعد

 *

سوف یعمل مبردك بعد
إن كنت تنوي عدم استخدام جھازك لفترة طویلة

5

)

دقائق ولیس ھناك داعي للقلق
في إجازة الصیف مثلا

 .

، افصلھ عن الكھرباء)
واترك الباب مفتوحا لمنع الرطوبة والروائح

 إن استمرت المشكلة
 إن الجھاز الذي اشتریت مصمم للاستخدام المنزلي ویمكن استخدامھ في البیت فقط من أجل

ملائم للاستخدام التجاري أو

.

 .

 .
إذا استخدم المستھلك ھذا الجھاز بطریقة لا

 المسؤولیة عن أي تصلیح أو خلل خلال فترة
دائرة

نظف جھازك

 بعد أن اتبعت جمیع التعلیمات أعلاه، یرجى الاتصال بأقرب مركز خدمة معتمد
الغایات المذكورة

 العام
الكفالة

الصناعة
ھو

وفق الجزء
 *

 * 
وھو غیر

المیزات،
•

 (

4 

.
نؤكد أن المنتج والبائع لن یتحملا

 إن عمر جھازك المذكور والمصرح بواسطة
للجھاز

تنسجم مع ھذه
.

)
.

فترة الاحتفاظ بالقطع المطلوبة للأداء الصحیح
سنوات10



إذا كان مبردك لا یعمل؛
 *

 *

 *

 *

 . 

)

 *

 *

 ھل ھناك انقطاع في ال
 ھل
ھل

ھل ھناك أي خلل في

تیار؟
 القابس موصول بالمقبس بشكل صحیح؟

صمام المقبس حیث تم إدخال القابس أو الصمام الرئیسي منتفخ؟
المقبس؟

 تحذیرات التحكم؛
 إذا لم تكن درجات الحرارة في حجرتي المبرد والمجمد بالمستویات ا

مبردك بتحذیرك

تصدع الجلید
 یسمع أثناء العملیة التلقائیة لإزالة

و یسخن
 ضجیج القرقعة

 یسمع عندما یشغل الثیرموستات الضاغط أو یطفئھ
ضجیج

ھو ضجیج المحرك الطبیعي

 لتفقد ذلك، أوصل مبردك بمقبس یعمل بشكل مؤكد

.

:( 

.

)

 .

لمناسبة أو أن ھناك مشكلة في الجھاز، سوف یقوم
تظھر رموز التحذیر على شاشتي إعداد حجرتي المجمد والمبرد

 إذا كان مبردك یعمل مع ضجیج؛
الضجیج الطبیعي؛
 صوت القرقعة

الجلید
 عندما یبرد الجھاز أ

القصیر
 * 

الضاغط
 *

). التمدد في مادة الجھاز

 .

 .
 یقد یعمل بضجیج أكثر بقلیل لفترة زمنیة

ص
 *

 .
أثناء عملیة إزالة الجلید

 یشیر ھذا الضجیج إلى أن الضاغط یعمل بشكل طبیعي
قصیرة

وت الفقاعات والبقبقة
 .

:

 ھذا الصوت الطبیعي للماء المتدفق داخل مستوعب التبخر أثناء عملیة إزالة الجلید
الجھاز

:

ھو صو

 .
 .

 :

 یصدر ھذا الضجیج مع تدفق سائل التبرید عبر أنابیب النظام
صوت تدفق الماء

 * 
في

صوت نفخ الماء
 * 

یعمل النظام بشكل

إذا كانت حواف كابینة المبرد المتصلة بإطار الباب ساخنة؛
 *

مع بدء عمل الضاغط،

یمكن سماع ھذا الصوت

یمكن سماع ھذا الصوت بسبب توزیع الھواء في المبردات المقاومة للتجمد حیث

 في شھور الصیف على وجھ الخصوص
وھذا طبیعي

ھل تم تجفیف الأكواب بشكل جید قبل وضعھا في المبرد؟
ھل تفتح أبواب المبرد

.

 ت المروحة الطبیعي
طبیعي

)
 المبرد عندما یكون الضاغط في حالة عمل

 ھل تم تغلیف الأطعمة بشكل صحیح؟
كثیرا؟

.
 . 

 في الطقس الساخن
جدا

إذا كان ھناك تشكل للرطوبة في الأجزاء الداخلیة من مبردك؛
 *

 *

(
 .

، قد یحدث تسخین للأسطح الملامسة لإطار

عندما یفتح الباب، تدخل الرطوبة ال
معدل الرطوبة في الغرفة عالي جدا، كلما تكرر فتح الباب، كلما

 *

 موجودة في ھواء الغرفة في الثلاجة
كان تشكل الرطوبة أسرع

من الطبیعي تشكل قطرات الماء على الجدار الخلفي بعد العملیة التلقائیة لإزالة الجلید

.
 .

.

إذا كان

) في الطرازات الثابتة(
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-الجزء

 *

الشحن وتغییر الموقع. -5

یمكن الاحتفاظ بالغلاف والفلین الأصلي لإعادة

 *

 *

 اختیاري(النقل

.

)
 الأحزمة أثناء النقل والتحریك إلى

.

.(

 یجب أن تثبت ثلاجتك بغلاف سمیك وأحزمة أو حبال قویة واتبع تعلیمات النقل مع غلاف إعادة النقل

 قم بفك الأجزاء المتحركة
موقع

 *

 الرفوف، الملحقات، صنادیق، الفواكھ، الخ
ج

انقل المبرد بالوضع الرأسي

 (
دید

أو ثبتھا في المبرد ضد الھزات باستخدام
 .

(تغییر موقع الباب

-

لبعض المودیلات
 یمكنك تغییر موقع أبواب مبردك

الجزء

 (

.

6 

. 

السبب

اتصل بأقرب مركز خدمة لھذه الغایة

-

 رموز التحذیر موضحة في مؤشرات المجمد والمبرد

المعنى

.

قبل استدعاء الصیانة
 تحذیرات الفحص؛

 یعمل مبردك على تحذیرك إذا كانت درجات الحرارة في المبرد والمجمد بمستوی
الجھاز

الخطأ

تحذیر عطل

 .

ات خاطئة أو عندما تحدث مشكلة في
. 

نوع

SR

العلاج

عندمایظھر
أو

یخفق
عند

أحد
وجود

أجزاء
مشكلة

المبرد
.التبرید. نظامفي

 اتصل
معتمدا

 بأقرب خدمة صیانة
بأسرع وقت ممكن

LV الاستعداد ولطیة منخفضةف 
الفولطیة

.

 تتحول
عندما

الثلاجة
 ویبدأ المبرد بالعمل ینخفض

الفولطیة
 .

 إلى
دون

فولط

 وضع
إمداد

170

 تمنع ھذه المیزة تلف الضاغط بسبب
انخفاض الفولطیة

إلى
المستوى

 .
 تلقائیا عندما تعود

المطلوب
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 استبدال ضوء المصباح
استبدال ضوء مصباح المبرد

1. 

2. 

3.

) 

ب

إذا كان
 انزع الوحدة من الكھرباء

.(

)

ت الإضاءة تحدث عبر المصباح
.

 قم بفك البراغي على كلا جانبي غطاء مصباح المبرد
استبدل ضوء المصباح

(

(أ
بضوء جدید) 

4.

واط كحد أعلى15(
ضوء غطاء الضوء في مكانھ وأوصل الوحدة بالكھرباء

(

.

إذا كان الإضاءة(استبدال مؤشر الضوء

الرجاء الاتصال بمختص الصیانة

تتم عبر شریط المؤشر

 .

(

 استبدال مصباح الفلورسنت للمبرد
 إذا كانت الإضاءة تحدث عبر مصباح الفلورسنت(

ضوء

(

الفلورسنت

. الرجاء الاتصال بمختص الصیانة

ضوء المؤشر
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4–الجزء

 *

 تنظیف والصیانةال. -

. تأكد أنك فصلت القابس من المقبس قبل بدء التنظیف

.الرجاء عدم تنظیف المبرد بسكب الماء فیھ* 

 *
 .

 یمكنك مسح الأجزاء الداخلیة والخارجیة من جھازك باستخدام ماء فاتر وصابوني
مع قماشة ناعمة أو اسفنحة

 *
 .

 الرجاء إزالة الأجزاء واحد تلو الآ
الصحون

لا تغسلھا في غسالة. خر ونظفھا بماء صابوني

 *
 .

 لا تستخدم المواد سریعة الاشتعال أو الذوبان مثل المرقق والبنزین أو الحمض من
أجل التنظیف مطلقا

 یجب أن تنظف المكثف* 
وزیادة الإنتاجیة

 تأكد أن الجھاز م

إزالة الجلید

 *

)
 . 

فصول عن الكھرباء

خلف الجھاز

 .

بمكنسة كل سنة لتوفیر الطاقة) 

 یقوم مبردك بإزالة الجلید بشكل كامل تلقائیا
 الجلید یمر عبر أنبوب تجمیع الماء ویتدفق

المبرد ویتبخر ھناك ذاتیا

 .

 ,

 الماء المتشكل نتیجة لإزالة
داخل مستوعب التبخر خلف

. 

تبخردرج ال
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. یجب تجمید بیاض البیض وصفاره بشكل منفصل أو بعد خلطھما بشكل جید.لا یجب تجمیده مع قشرتھ* 

 إن طعم بعض البھارات الموجودة في الأصناف المطبوخة
 الزنجبیل، الثوم، البصل، الخردل، الزعتر، المردقوش،

لفترة طویلة
 الطعام

تخزین الطعام ع
السوداني

)
 (

 لذلك، یجب أن نضیف للطعام المجمد قلیلا من البھراات أو

 لى الزیت المستخدم
ودھن

الطعام بشكل سائل في أكواب بلاستیكیة ویجب تجمید الأطعمة

الیانسون، الباسیلكا، البقلة، الخل، البھارات ا
 الفلفل الأسود، الخ

یجب إضافة البھارات المرغوبة

.
 والزیوت غیر المناسبة ھي زیت الفول

الأخرى بأغلفة أو أكیاس

لمشكلة،
 یتغیر ویحمل طعما قویا عندما یتم تخزینھ
بعد أن یذوب

 الزیوت المناسبة ھي السمن النباتي، دھن العجل، زیت الزیتون
الخنزیر

بلاستیكیة

.
.

 تعتمد فترة
 والزبدة

یجب تجمید
. 

.

)شھور(التخزینزمن زمن  الذوباتزمن الذوبات في الفرن
)

 في
(

 حرارة
ساعات

2 - 3 

1 - 1,5

2 - 3 

3 - 4

1 - 1,5 

2 - 4

الغرفة
) 

4 - 6 

3 - 6 

1 - 3

1 - 1,5 

2 - 3 

2 - 3

دقائق

4-5 (220-225 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

5-10 (200-225 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

5-8 (190-200 °C) 

15-20 (200 °C)

(

 الخبز
 البسكویت
 المعجنات
 الفطائر
 العجین
البیتزا

 شھور التحضیر

بعبوتھ

үالتخزین
) 

الخاصة

 شرائح

 في عبوتھ

البیاض
خلیط

(

2 - 3 

6 - 8 

6

 غرام منھ یعادل صفار البیض 12 - 10
.مستوعب مغلق

30 .
.

 في

یضاف
 البیض

–
) 

(
 الصفار

البیاض

بعض
لمنع

الملح
تكثفھ

أو
.

السكر
10  البیضصفارعادلیمنھغرام50

یضاف

الصفار
بعض

لمنع
الملح

تكثفھ
أو

.
السكر

8 - 10 البیضصفاریعادلمنھغرام20

 * 
 البی
ض

شروط التخزین

 حلیب

 یمكن
لفترة

صافي

تركھ
 . 

تخزینھ

–

 بعبوتھ
قصیرة

یجب

 بعبوتھ الخاصة

 الأصلیة
للتخزین

في

 للتخزین
لفترة

بلاستیك
طویلة،

.

 جاتمنت

بعبوات

 الجبن

السمن

 الألبان

حلیب

 الأبیضالجبنباستثناء

الزبدة،
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الخضروات التحضیر
( 

القرنبیط

والفواكھ

الأوراق،

 زمن
)

مع

 التخزین
شھور

 افصل
واتركھ

بزمن حرارة الغرفة
-ساعة-

وقطع
في

عصیر

القلب
 الماء

اللیمون
 قلیل

لفترة
 من
 .قصیرة

الفاصولیا

 مجمدا 12 - 10

اغسل

تخدامھاسیمكن

والبقولیات وقطع  قطعإلى13 - 10

قشر

 صغیرة

البقولیات

 یمكن

یمكن

 استخدامھ

استخدامھ

 مجمدا

12 

اغسل
 واغسل

الفطر
مجمدا

والھلیون وقطع  قطعإلى9 - 6

 تنظیف
اغسل

 صغیرة

 الملفوف

الباذنجان قطع

 استخدامھیمكن

2

 مجمدا

6 - 8

صغیرة
وقطع

 سم2منإلى

الذرة

 البعض 12 - 10

 نظف
مع

 بعضھعنمنفصل

 وغلف12
كذرةأوساقھ

نظف
 حلوة

الجزر

استخدامھیمكن

یمكن

 مجمدا

 وقطع12

قص

 إلى

الساق
إلى

 شرائح

الفلفل وأخرج

استخدامھ

یمكن

 مجمدا

8 - 10

6 - 9

وقطع
 قطع

 غسل
والأجاص

 اللب

السبانخ
وشرح التفاح

 استخدامھ

2 

8 - 10

قطع

مجمدا

 قشر(

المشمش والخوخ

)في الثلاجة

إلى(  وأخرجقطع6 - 4

والتوت

 النوى

الفراولة  قشر

المطبوخة

 في الثلاجة

2

 (4 

8 - 12

في

الأسود  واغسل

الفواكھ من
إضافة

 % 
لكرز

10
 السكر

ا
 المستوعب

البرقوق، اغسل وأخرج النوى

12 

8 - 12

4 

 والتوت7 - 5
الحامض
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 ملاحظة
إعادة

:

 .
 یجب طبخ الأطعمة المجمدة، عندما تذوب، تماما كالأطعمة الطازجة

تجمیدھا مطلقا
إن لم یتم طبخھا بعد ذوبانھا، لا یجب. 

 ) التحضیر اللحم

تغلیف

 والسمك

الشرائح

 بالقصدیر لحم الخروف

 بالقصدیر لحم العل
صغیرة شقف بقریة

 بقطع شقف
لحم

 زمن
شھور
 التخزین

)

6-10 

6-8 

6-10 

6-10 

4-8

1-3

بزمن حرارة الغرفة

-ساعة-

1-2

1-2 

1-2 

1-2 

2-3

2-3

 بالقصدیر

تغلیف

 تغلیف
بقطع

 خروف

مفروم

بالقصدیر قلب

في أغلفة دون استخدام البھارات

) 1-3 

نقانق
قطع

/
(
سلامي بولونیا

تغلیف
یجب

1-2

 لھاكانلوحتىتغلیفھا

الرومي  تغلیف

الأوز

 طبقة

والدیك  بالقصدیر

والبط

 الغزال،
البري

 عازلة

الججاج

 تغلیف

 الأرنب،
الخنزیر

 حتى یزول التجمد

7-8

4-8 

9-12

2

10-12 

10 

10-12

حتى

 بالقصدیر

 في حصص

 الماء
السلمون،

 كرین،

النحیل، 4-8

2.5 

 العذب
السبوط،
سیلورویدا

 السمك
المفلطح

السمین

 كغم أو فیلیھ

 سمك
)

الباس،
 التربوت،

السمك

 یذوب

حتى

 تماما

 تمامایذوب

2-4
)

 الاسقمري،
,الأزرق،

 التونة،
السمك
فةالأنشو

منظف

(

 وبأكیاس المحار

الكافیار

 حتى

حتى

 یذوب

یذوب

 تماما

4-6  تماما

في2-3
مستوعب

 غلافھ،
ألمنیوم

أو
أو

في

 في
بلاستیك

الحلزون

 تمامایذوبحتى

 أومالح،ماء
أو

 مستوعبفي
بلاستیك

ألمنیوم 3 تمامایذوبحتى

 بعد
الأمر،

 تنظیف
اغسلھ

 أمعاء
وجففھ

 وحراشف
وإن

.

السمك،
 لزم

الذیل
 قص
والرأس
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مید السریعالتج"ثم قم بتمكین وضع
أن تتجمد

 "
)

مرة أخرى
لمدة

.
24

 *

 *

یمكنك وضع طعامك بجانب الأطعمة المجمدة الأخرى بعد
ساعة بعد التفعیل الثاني لوضع

 یرجى عدم وضع الأطعمة التي تود تجمیدھا حدیثا بالقرب من الأطعمة المجمدة سلفا
یجب أن تجمد الأطعمة

"

)
واحدة

 * 
مثل التسمم

لا تضع الوجبات الساخنة في التجمید العمیق قبل أن

التجمید السریع

اللحم، اللحم الم
 . 

 الرجاء عدم إعادة تجمید الأطعمة المجمدة بعد أن تذوب
الغذائي

 *

.(" 

.

فروم، السمك، الخ

 .
 . 

تصبح باردة
في التجمید العمیق

 *

 *

 بتقسیمھا إلى حصص بطریقة یمكنك استھلاكھا مرة) 

یمكن أن تشكل خطرا على صحتك فقد تتسبب بمشاكل

 .
 .

 عندما تشتري الأطعمة المجمدة، تأكد أنھ تم تجمیدھا تحت ظروف ملائمة وأن الغلاف غیر ممزق
بدقة

 شرح، یجب
ممكن

سوف

 .
ستھلاك الطعام خلال أقصر وقت ممكن

 یجب حمل الأطعمة المجمدة دون إفسادھا ووضعھا على رف التجمید السریع بأسرع
للتجمید

 إن احتوى غلاف الأطعمة المجمدة على رطوبة وأصدر رائحة كریھة، ربما تم تخزین
ذ

تتسبب بتعفن الأطعمة المجمدة سابقا

 .

 أثناء تخزین الأطعمة المجمدة، یجب التقید بشروط التخزین الموجودة على الغلاف
ا

 * 
رفوف الباب

 * 
غیر مناسبة قبل

 * 
والزمن المنقضي من وقت شراء الطعام إلى الوقت الذي وضع

إن لم یكن ھناك أي
 .

وقت
. 

الأطعمة تحت ظروف
 لك وتعفنت

 وإعدادات
في

 احرص دائما على التقید
إذا تركت باب المجمد مفتوحا لفترة طویلة أو نسیتھ مفتوحا، سوف یتشكل الصقیق

.

 لا تشتري ھذا النوع من الطعام

 المجمدة بناء على درجة حرارة المحیط، وتكرار فتح وإغلاق
فیھ

 لتعلیمات الموجودة على الغلاف ولا تتجاوز فترة التخزین المحددة
في

الھواء

لا تستخدم

!

 الباب
المجمد

 أبدا
المجمد

.

 .

 تتغیر فترات تخزین الأطعمة
الثیرموستات ونوع الطعام
با

 * 
یتسبب بمنع توزیع

الصقیع، یجب أن تنظف

.
.

.
.

.

لحجم استخدام الجھاز بدون سلال أو غطاء، الخ
انظر صفحة

وھذا یمكن أن
 للتغلب على ھذا الوضع، انزع الجھاز عن الكھرباء وانتظر الذوبان

المجمد
 *

 * 

)

بعد

.

ذوبان
.

 لزیادة حجم تخزین المجمد، یمكنك إزالة السلال والغطاء، الخ
الحجم المعلن على الملصق مساوي

كیس الثلج
 *

، الصورة25
 إذا حدث انقطاع للتیار، یمكن
بوضع كیس الثلج مباشرة على

 *

 * 

ت

19) 

 استخدام كیس الثلج
الأطعمة في الحجرة

 لتبطیئ عملیة الذوبان
العلویة

 لتوفیر المساحة، یمكن تخزین كیس الثلج في حجرة الباب
یمكن استخدام كیس الثلج لتبرید الأطعمة بشكل مؤقت في كیس بارد مثلا

تم تحدید بعض التوصیات على الصفحا

.
.

. 

.

16

یمكن تحقیق أطول زمن تخزین

فیما یتعلق بوضع وتخزین أطعمتك في حجرة التجمید18و17و
.العمیقة
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وضع الطعام. -3-الجزء

حجرة التبرید
 *

 *

 *

 *

 لمنع تشكل الرطوبة والروائح، یجب وضع الطعام
یجب تبرید

 یرجى عدم وضع الأطعمة
:

 *

في المبرد بأكاب مغلقة أو بتغطیة سطحھا
 الأطعمة والمشروبات الساخنة في درجة حرارة الغرفة قبل وضعھا في المبرد
والمستوعبات المغلفة على الضوء وعلى غغطاء حجرة التبرید

 الفواكھ والخضروات
تم تحدید بعض التوصیات أدناه لوضع وتخزین مأكولاتك في

 .

.

 .

 یمكن وضعھا في رف المواد الطازجة دو
حجرة التبرید
. ن تغلیفھا

 .

لا یجب تخزین البطاطا والبصل والثوم في المبرد: ملاحظة

حجرة التجمید العمیق
 * 

إذا كنت ستستخدم المبرد بأقصى قدرة تجمید
ضع الأطعمة التي تود تجمیدھا في السلة العلویة

 .

الرجاء استخدام حجرة التبرید العمیقة لتخزین الأطعمة المجمدة لفترة طویلة ولصنع الثلج
 *

 *

 .

من حجرة المجمد دون تجاوز سعة تجمید مبرد
:

466

 * 
566

 * 
التي تود

ك

 ضع الأطعمة التي تود تجمیدھا في السلة السفلیة من حجرة المجمد دون تجاوز سعة تجمید مبردك
.(

 أثناء استخدام وضع التجمید السریع، لا یجب أن تخزن الأطعمة المجمدة
تجمیدھا

) 

)

 لمودیل

لمودیل

الموجودة بجانب الأطعمة الطازجة

.(

.

الطعام

أسبوع الخضروات

زمن التخزین

المواد

مكانھ في الثلاجة

والفواكھفي  تغلیفدون(الطازجةرف

إلى

( 

والسمكاللحمیومان ثلاثة أوبالبلاستیكمغطى
وجبات

بأكیاس
)

أو
على

بعل
 الرف

إلى

بة
 الزجاجي

3

(

 في رف الباب الخاص
 في رف الباب الخاص

تاریخ

 الجبن
الزبدة

 المعبأة
الحلیب

 الطازج
والسمن

المنتجات
قبل بزجاجات،

4 
أسبوع

 حتى
الموصى

 أیام
واحد

 واللبن
البیض

الطعام

الانتھاء
 بھ

 شھر واحد
المطبوخ

من
 لبیض
الرفوف

المنتج  في رف الباب الخاص

 في رف ا
جمیع
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 صندوق التخزین المتحرك

 صندوق التخزین المتحرك
یمكنك تعدیل واستخدام ھذا الجزء كقسم بوظ

1

فیتین مختلفتین
لاستخدامھ لقسم

.

0 

إخراج الجزء
مئویة-

 للمواد الطازجة، یجب
في الصورة

2 

كرف

: 

)
 (

-

للمواد

 إذا أردت استخدام ھذه الحجرة كرف
المنزلق

من الوضع المغلق إلى الوضع
 لاستخدامھ رف المواد الطازجة

الطازج
الموضح في الصورة

 *

 الغطاء الموضح
المفتوح

:

ة، یجب إخراج الجزء
 ( 

0
المبرد من الاحتفاظ بنضارة الطعام ونكھتھ لفترة

.

 إذا أردت استخدام ھذه الحجرة
المنزلق
من الوضع المفتوح إلى الوضع

 أثناء استخدام ھذا القسم كحجرة
أطول،

) 
.

.
)

 الغطاء
المغلق

اظ بمظھره الطازج
.

 (
.

 اسحب رف الت

.

 مئویة، یسمح الاحتفاظ بالطعام في حجرة التبرید بدلا من حجرة المجمد أو
بینما یتم الاح

 جارور قسم التبرید متسخا، أخرجھ واغسلھ بالماء
 أو سكر تتجمد عند درجة حرارة أقل من ذلك

والأرز، الخ
 *

!

تف
 یتجمد الماء عند

یستخدم الناس بالعادة

برید للخارج باتجاھك وسوف یفتح الغطاء تلقائیا

لا تضع الطعام الذي تود تجمیده أو جواریر الثلج لصنع الثلج

عندما یصبح
0 

حجرة التبرید للسمك والمخللات

.

 مئویة، لكن الأطعمة المحتویة على ملح
الخفیفة

إخراج رف التبرید؛
(.افتح الغطاء بشكل كامل* 

 *

الصورة
اسحب رف التبرید نحوك

–

.

1

)

 *

(

الصورة
اسحب عجلات رف التبرید للأعلى عن
– 

.

2 

لإخراجھ
( 

)3–الصورة(ةالسك

1الصورة 2الصورة 3الصورة

ةدضنملا عارصم
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 الملحقات
صندوق الثلج

 * 
بأقصى
 *

 لإخراج صندوق الثلج، اسحب صندوق المجمد العلوي للخارج
قدر ممكن ثم اسحب صندوق الثلج للخارج

املأ
 .

من الماء وضعھ في صندوق الثلج بالمجمد
أثناء وضع صندوق الثلج في المجمد، ضعھ في

4

ملاحظة
/

:

3.

وضع
یمكن أن یندلق الماء الموجود في الصندوق

 صندوق المجمد

یسمح صندوق المجمد بحظف الأطعمة بشكل منتظم

إخراج صندوق المجمد

 *

أفقي
.

وإلا.

.

اسحب الصندوق للخارج بأقصى ما یمكن
 *

! 

:

 اسحب الجزء الأمامي من الصندوق للأعلى وللخارج
نفذ عكس ھذه العملیة لإعادة الحجرة المنزل

ملاحظة

.

قة
امسك مقبض الصندوق أثناء إخراج الصندوق دائما

 فلتر الروائح
یمنع الفلتر في ھذه المنطقة الروائح الكریھة في حجرة المبرد

. 

.

.

قرص المواد الطازجة
 في حال امتلأ رف المواد الطازجة تماما، یجب فتح قرص المواد الطازجة

الموجود أمام رف المواد الطازجة
 مما یزید من عمر

ھذا
الموجود خلف

. 
.

الزجاجي، یجب أن تفتح
.

من
 رف المواد الطازجة وبمعدل الرطوبة

 إذا شاھدت أي تكثف على الرف
الرف

 خلال ذلك، یتم التحكم بالھواء في
التحمل

الصمام

فلتر الروائح
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تحذیرات عن تعدیلات درجة الحرارة
 *

•
 لن یتم حذف تعدیلاتك لدرجة الحرارة عند انقطاع التیار الكھربائي

لا ننصحك بتشغیل مبردك في بیئات أبرد من
 *

 *

•

.

10

ساعة تقریبا حسب درجة حرارة المحیط دون انقطاع بعد توصیلھ بالكھربا
لا تفتح أبواب مبردك كثیرا ولا تضع الكثیر من الطعام داخلھ خلال ھذه الفترة

یتم استخدام وظیفة

 ئویة للحفاظ على فعالیتھم

.

.

24
 . 

 التأجیل
انقطاع

 .

 یجب إجراء تعدیلات درجة الحرارة وفق تكرار فتح الباب ونوعیة الطعام المخزن داخل المبرد
لا تقم بالتحویل إلى تعدیل آخر قبل استكمال الضبط الحالي

 یجب تشغیل مبردك
تماما

• 
لتشغیلھ أو عندما یحدث

ء لیبرد
 .

 دقائق لمنع تلف ضاغط مبردك، عند فصل الجھاز عن الكھرباء وتوصیلھ ثانیة
للطاقة

5
5سوف یبدأ مبردك بالعمل بعد. 

تم تصمیم مبردك للعمل ضمن فواصل درجة حرارة المحیط
 قائق عادةد

 المحیط

16

 .

 فئة المناخ

T

ST

•

 إلى

16

N 

SN

43

 إلى

16 

10

مئویة

38

 إلى

إلى

مئویة

32 

32

 مئویة

مئویة

مئویة، یجب تعدیل إعداد المبرد ".3و1بین وضع"25إذا كانت درجة حرارة المحیط أقل من:ملاحظة

 مئویة، یجب زیادة إعداد المبرد حتى تصل الحرارة إلى التبرید

18

* 
.

 *

 إذا كانت درجة حرارة المحیط أكثر من
الكافي

للتعدیل المثالي، یجب أن یكون إعداد المجمد

25

20-أو-

 في الصیف، إذا تم استخدام المبرد وكانت درجة حرارة
على

 .مئویة

المحیط عالیة جدا، یجب أن تعدل ثیرموستا  *
-

ت المجمد
.مئویة24

 المذكورة في المقاییس، وفق فئة المناخ المذكورة
على ملصق المعلومات

الحرارة
المذكورة للحفاظ على

 .
 مبردك خارج نطاق حدود

فعالیة

 لا ننصح بتشغیل
درجات

. التبرید
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 وضع التجمید العالي
متى یستخدم؟

 * 

.

.

3

لتجمید كمیة كبیرة من الطعام
 لتجمید ال

*

 * 

ثواني، عندما تشاھد

)

 مأكولات السریعة
لتجمید الأطعمة بسرعة

 لتخزین الطعام الموسمي لفترة
طریقة استخدامھ؟

 *

 *

كبیرة بحیث لا تتسع في التجمید العالي
. 

.

طویلة

 اضغط على زر ضبط المجمد حتى یضيء التجمید العالي
إذا لم تضغط على أي زر خلال

.(

یومض المؤشر.یتم إعداده" التجمید السریع"

.

)

مرات5

التي یمكن تخزینھا خلال

ویصدر صوت صفیر
 *

 *

.

 یتم عرض رمز التبرید العالي خلال ھذا الوضع
 الحد الأقصى من المواد الطازجة

الجھاز
 *

بالكیلوغرام
. 

 للحصول على أفضل أداء والوصول إلى أقصى
وضع الأطعمة الطازجة

 *

 (24 

3

 ساعة من وضع الأطعمة الطازجة في المجمد

3
 ثواني، یتم إلغاء الوضع وضبط القیمة

:

ساعة مذكور على ملصق

سعة تجمید، اضبط وضع التجمید العالي قبل
في المجمدز

 تستكمل عملیة التجمید بعد
خلال ھذا الوضع

 * 
المعدة

ملاحظة

ساعات من

.

 إذا تم الضغط على زر ضبط المجمد، یومض مؤشر التجمید العالي، وإذا لم یتم الضغط على أي زر خلال
سابقا

یتم إلغا

24

: 

.

-ساعة أو إذا كان مجس حرارة المجمد أقل من24تلقائیا بعد" التجمید العالي"ء وضع

 إذا أردت تشغیل نظام الإضاءة في الجھاز وفق سطوع المحیط، یمكنك اختیار ھذا الوضع
إذا أردت اختیار ھذا الوضع، یرجى الضغط على زر ضبط المجمد لثلاث ثواني

32

.

 .
.

.

درجة الحرارة الأولیة لمؤشر إعداد المجمد ھي

.مئویة

الإنارة الصدیقة
 *

 * 
زر ضبط المجمد لثلاث ثواني مرة أخرى

 یكون الضوء الداخلي للجھاز نشطا

إعدادات درجة حرارة المجمد
 *

للإلغاء، یمكنك الضغط على
عندما یتم اختیار ھذا الوضع مع وجود ضوء كافي من المحیط، لن

-

 اضغط على زر ضبط ال
 عندما تضغط على ھذا
عندما تضغط على ھذا

18

 مجمد مرة واحدة
الزر للمرة الأولى، تومضي

-16°C, -18°C, -20°C, 

، وإذا لم تضغط

مئویة
.

آخر قیمة معینة على الشاشة

الزر، یتم ضبط درجة حرارة أقل
 عندما تضغط على زر ضبط المجمد حتى یظھر رمز التجمید العالي

على أي زر خلال
-

.

.

.

ثواني، یومض التجمید العالي
إذا تابعت الضغط، سوف یبدأ من جدید عند

 *

 *

 *

 * 
3

 *

التجمید العالي
على مؤشر إعداد المجم

.

16

د

.مئویة
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 تشغیل مبردك

 )1، الجزء28انظر صفحة(الإیقاف/زر التشغیل

 یمكن قطع
 عندما یتم

بادئ

 الكھرباء عن الجھاز بالضغط على زر التشغیل
 توصیل الجھاز بالكھرباء، یتحكم بالنظام لمدة

الأمر

إعداد الثیرموستات

 الإیقاف/
25

الرجاء إجراء تعدیلاتك بعد ھذه الثواني

.

ثانیا في
. .

بتدویر القرص من الوضع.تلقائیایعمل ثیرموستات المبرد على تنظیم درجة الحرارة الداخلیة للحجرات
یمكن الوصول إلى درجات حرارة أبرد

1
في المواسم الباردة، یمكنك ضبط أوضاع أقل من أجل خفض

. 

لظروف أقل برودة

 ،5إلى
استھلاك .

 الطاقة

 إعداد ثیرموستات المبرد؛
1 – 2 : 

3 – 4 :

5 : 

إن لزم الأمر، قم بتغییر إعداد درجة الحرارة

.

 للظروف الطبیعیة
للظروف الأبرد

 لاحظ أن درج
الجھاز

.

. 

.
ة حرارة المحیط ودرجة حرارة الأطعمة المخزنة حدیثا وتكرار فتح الباب تؤثر على درجة الحرارة في

.

(المبرد حجرة) الثیرموستات قرص
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25



معلومات الاستخدام. 2–الجزء

 لوحة العرض والتحكم

الإیقاف/زر التشغیل
 یمكن قطع الكھرباء عن الجھاز بالضغط على زر التشغیل

 زر ضبط المجمد
 ھو زر لضبط المجمد

ھذا الزر
 أیضا

SR 

 یضيء
في

/

.
.

. 

SR
 مشكلة

 المنبھ
یضيء المنبھ باللون الأحمر عندما یتم فتح الأبواب

الإیقاف

ی
یمكن تفعیل وضع التجمید العالي بالضغط على ھذا

.

 مكن تغییر القیم المعدة لحجرة المجمد بواسطة
الزر

 باللون الأحمر ویتم إطلاق إنذار مسموع عندما تحدث أي
المبرد

.
 یصدر صوت الطنان كذلك

lv 

 إن انخفضت فولطیة الكھرباء الرئیسیة، یضيء ھذا الرمز
إلى

المستوى

.

بعد دقیقتی
.

.
 أضواء التحذیر الحمراء عندما ترتفع فولطیة الكھرباء

المناسب

ن، سوف

 تنطفئ
الرئیسیة

.

!s
r 

a
la

rm

lv

-2
4

s
u

p
e
r

fre
e
z
e

 
-2

2
 

-2
0

 
-1

8
 

-1
6

lv مؤشر

التجمیدمؤشر

نبھمؤشر الم

الإیقاف/زر التشغیل

 ضبط زر
المجمد
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تثبیت وتشغیل مبردك
240-220إن فولطیة تشغیل مبردك ھي* 

 *

فولط و
 تم توصیل قابس مؤرض خصیصا مع كابل

16

 *

 *

 * 
المجنحة

50 

یجب استخدام ھذا ا
. 

50 
5

ھیرتز
طاقة مبردك

 أمبیر
لا تتحمل شركتنا المسؤولیة عن الأضرار التي قد تحدث

 أن یبعد
ومواقد

 *

 *

.

 .
.

 .

.

 سم عن مصادر الحرارة مثل أجھزة الطبخ والأفران والرادیترات
الغاز

.

2
 .

 یرجى عدم وضع أجسام ثقیلة على مبردك وضع المبرد في منطقة مناسبة بحیث
فراغ

إذا أردت وضع المبرد بجانب خزائن المطبخ، یجب

لقابس بمقبس مؤرض خاص من
 إن لم یكن ھناك مثل ھذا المقبس في منزلك، احرص على تركیبھ بواسطة فني مختص

نتیجة للاستخدام بدون تأریض
 ضع مبردك في منطقة مناسبة لن یتعرض فیھا لضوء الشمس المباشر

 یجب
و

الطلق ولا یجب أن یبقى تحت المطر
 إذا كان مبردك مجاور لتبرید عمیق، یجب ترك

على الأسطح
یتكون

 ھناك
علیك

سم على الأقل عن الأفران الكھربائیة
 لا یجب استخدام المبرد في الھواء

فراغ
الخارجیة

 * 
15

 * 
بینھما

 *

 .

سم على ا

 سم على الأقل من الأعلى
ترك
 . 

 لمنع المكثف
مع

لأقل بینھما لمنع التكثف

.

فراغ

)
موجھ المسافات البلاستیكیة في مكانھ

 * 
القابلتین للتعدیل على ارتفاع

2

 المكون الأسود ذو الأجنحة الصغیرة بالخلف
تدویره

یجب ضبط
مناسب

القابلتین للتعدیل مع عقارب

سم على الأقل

 (
90 

القدمین
یمكنك ضمان ذل

)
.

 قبل استخدام المبرد، امسح جمیع أجزائھ بماء دافء مع إضافة ملعقة شاي من صودا الطعام، ثم اشطفھ بماء
نظیف

من ملامسة الحائط، ضع
 درجة

الأمامیتین
 .

أو عكس عقارب الساعة

 .

.

 لضمان التشغیل السلس والخالي من الاھتزاز لمبردك،
وموازنتھما

الساعة
وضع الطعام في المبرد

 * 
وجففھ

ك بتدویر القدمین
.(

بعد انتھاء عملیة التن

قبل البدء بتشغیل مبردك
 * 

مبردك دون تشغیل

یجب إجراء ھذه العملیة قبل

ظیف، أعد جمیع الأجزاء إلى مكانھا

 أثناء التشغیل الأول أو لضمان التشغیل الفعال لجھازك بعد عملیات تغییر المكان، اترك
لمدة

.

بوضع عمودي(ساعات3
قد تعرض الضاغط للتلف

 *

(
 .

في المرة الأو

، ثم ادخل القابس في المقبس

لى التي تشغل فیھا مبردك، قد تظھر رائحة

 .

.

وإلا

. تختفي ھذه الرائحة عندما یبدأ المبرد بالتبرید
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 تحذیرات الأمان
 تحذیر

.
بھ

 لا تستخدم الأجھزة المیكانیكیة أو وسائل أخرى لتسریع عملیة إزالة الجلید، غیر التي توصي بھا الشركة:
المصنعة

 الشركة
الدائرة الكھربائیة

 لا تستخدم الأجھزة الكھربائیة داخل حجرات تخزی
المصنعة؛

لمادة
 *

 *

ن الطعام في الجھاز، إلا إن كانت من النوع الذي توصي
 حافظ على فتحات التھویة في تجویف الجھاز أو في البنیة المدمجة خالیة من الانسداد

التبرید
 لا تستخدم المقبس متعدد الاتجاھات أو كابل تطویل

یرجى عدم إقح
 *

لا تتلف.
.

 .

ام قابس كابلھ تالف أو مھترئ في المقبس
لا تسحب أو تثني أو تتلف السلك

.

.

 * 
.

 *

 *
 .

 *

 تم تصمیم ھذا المنتج لاستخدام البالغین؛ یرجى عدم السماح للأطفال بالعبث بھ وتدلیة
أجسامھم بالتعلق بالباب

 إیاك وسحب القابس من المقبس بأیدي مبللة حتى لا تتسبب بصدمة كھربائیة
 ال

یمكن للزجاجات أوالعلب أن تنفجر
 من أجل سلامتك، یرجى عدم وضع مواد متفجرة أو سریعة الاشتعال في

الأطعمة التي تحتوي على نسبة عالیة من الكحول في حجرة التبرید مع
 بإحكام وبوضع

 تجنب أي تلامس یدوي أثناء إخراجك للثلج المتشكل في حجرة التجمید العمیق؛ فقد یسبب
و/

!

 رجاء عدم وضع مشروبات حمضیة في عبوات زجاجیة في حجرة التجمید العمیق من
مبردك

 المبرد
إغلاق

عمودي
 * 

الثلج حروقا
 *

 .

 .

أو جروحا
 إیاك ولمس الأطعمة المجمدة بیدیك المجردتین

فورا
الرجاء عدم إعادة تجمید الأطعمة المجمدة

. 
أغ

 ضع
طیتھا

 . 

!
 تخرجھا من حجرة التجمید العمیق

* 
صحتك فقد تتسبب بمشاكل مثل التسمم

 *

لا تأكل الآیس كریم ومكعبات الثلج بعد أن
!

 بعد أن تذوب
الغذائي

الرجاء عدم تغطیة جسم و

 .
 .

/

 *

 *

یمكن أن تشكل خطرا على

أو سطح المبرد بالقماش أو أغطیة الطاولات، الخ
 ثبت الملحقات داخل الجھاز لمنع ت

ھذا الجھاز لیس معد لاستخدام

 .

 ضررھا عند التحریك
 أشخاص

توجیھا
.

فھذا یؤثر سلبا على أداء المبرد
 .

) 
یخص استخدام الجھاز بواسطة

 یجب مراقبة الأطفال كي لا
.

 .

 یعانون من قدرات بدنیة أو حسیة أو عقلیة
شخص

یعبثوا بالجھاز
إذا كان سلك الإمداد تالفا، استبدلھ من المصنع أو وكیل الخدمة أو أشخاص بنفس المؤھلات لتجنب المخاطر

بما في ذلك الأطفال
 محدودة أو یفتقرون للخبرة والمعرفة، إلا إذا تم منحھم إشرافا أو

مسؤول عن سلامتھم
 *

 ( 

.
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معلومات السلامة
 * 

*

 * 
عند

:

 *

 أثناء حمل ووضع المبرد، احرص على عدم تضرر دائرة غاز المبرد
 إذا كان لمبردك القدیم قفل، قم بكسره أو إزالتھ قبل التخلص منھ، فقد

 تحتوي المبردات والمجمدات القدیمة على مادة عازلة ومبرد مع
التخلص من مبرداتك القدیمة

 ملاحظات ھامة
إذا كان جھازك یستخدم

.

 یحبس الأطفا
CFC

 . 

R600

ل داخلھ ویقع حادث
.

.

لذا احرص على عدم الإضرار بالبیئة

كمادة تبرید
یجب أن تحذر أثناء الشحن والتركیب لمنع

-
 .
 للبیئة، إذا حدث تسریب بسبب تلف في عناصر المبرد، حرك مبردك

بتھویة الغرفة حیث یقع الجھاز لبضع دقائق
 * 

سوء
 اتبع التعلیمات المتضمنة في دلیل الجھاز والتعلیمات، واحتفظ بھذا

في

 یمكنك معرفة ھذه المعلومات من الملصق الموجود على المب
عناصر المبرد من التلف

أو
.

 یرجى قراءة دلیل التعلیم
الاستخدام

 * 
تحدث

 *

رد
 رغم أن

الحرارة

 .

-
R600a 

وقم

إننا لا نتحمل مسؤولیة التلف الناجم عن

غاز طبیعي صدیق
بعیدا عن مصادر اللھب

ات بعنایة قبل تركیب جھازك واستعمالھ
. 

الدلیل في مكان آمن لحل المشاكل التي قد
المستقبل

 ھذا الجھاز مخصص للاستخدام في المنازل وی
ملائم للاستخدام التجاري أو العام

الخسائر التي قد تقع
 *

 . 

.

مكن استخدامھ فقط داخل المنزل وللغایات المحددة
.

 /

.

تخزین الأطعمة

وھو غیر
یؤدي مثل الاستخدام إلى إلغاء كفالة الجھاز ولن تتحمل شركتنا مسؤولیة

 ھذا الجھاز مخصص للاستخدام في المنازل وھو مناسب فقط لتبرید
للاستخدام التجاري أو العام و

 في الحالة المعاكسة

معلومات التطابق
 *

.
أو تخزین مواد غیر الطعام

و
.

ھو غیر مناسب
إن شركتنا غیر مسؤولة عن الخسائر التي قد تحدث /

.

مئویة طبقا لمقاییس43و16تحدد الفئة الاستوائیة لدرجات حرارة البیئة بین
مصمم بتوافق مع مقاییس

TS EN ISO 15502

/ IEC60335-2-24, 2004/108/EC

 .

EN15502, IEC60335-1 . ھذا الجھاز•

AR -3-



قبل استخدام مبردك. 1-الجزء

 معلومات عن تقنیة مقاومة التجمد

 تختلف الثلاجات المقاومة للتجمد عن المبردات الثابتة الأخرى في مبدأ
تشغیلھا

 في الثلاجات العادیة، تتسبب الرطوبة التي تدخل الثلاجة
فتح الباب والرطوبة الملازمة للأطعمة بحدوث تجمد في حجرة

الثلاجة
 بشكل دوري وأن تضع الأطعمة الذي تود حفظھا مجمدة في

مبرد منفصل، وتزیل الثلج المتجمع في حجرة

ف تماما في الثلاجات المقاومة للتجمد

 .

 بسبب تكرار
المجمد

 لإزالة الجلید والثلج من حجرة المجمد، یجب علیك أن توقف
مستوعب

المجمد

 ھذا الوضع مخ
عدة

 مروحة
یمنع

 .

 .

 تل
نقاط

 .
تبرید جمیع الأطعمة بشكل متساوي وموحد،

 . 

 جتك المقاومة للجلید ستتیح لك سھولة الاستخدام، علاوة
الأنیق

.
 الھواء البارد في حجرتي المبرد والمجمد بالتساوي من

نفخ
وھكذا

 والتجمد

 لذلك، فإن ثلا
على سعتھا الضخمة ومظھرھا

 حیث یتم نفخ
عبر
 یعمل الھواء البارد الموزع بالتساوي بین الرفوف على
الرطوبة

.
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